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I

I NÅDENS
 ÅR 1150 då de ogudaktiga saracenerna, jordens avskum
 och Antikrists förtrupper
, tillfogat
 de våra många nederlag
 i det Heliga Landet, sänkte sig Helig Ande över Fru Sigrid och gav henne en uppenbarelse som förändrade
 hennes liv.

Kanske kan man också säga att denna uppenbarelse ledde till att hennes liv förkortades. Säkert är att hon aldrig mer blev densamma. Mindre säkert är det som munken Thibaud skrev långt senare, att i det ögonblick Helig Ande uppenbarade sig för Sigrid skapades
 i själva verket
 begynnelsen till ett nytt rike
 uppe i Norden som man vid tidens slut skulle komma att kalla Sverige.

Det var vid Tiburtiusmässan, den dag som räknades som sommarens första dag och då isarna gick upp i Västra Götaland. Så många människor som denna dag hade aldrig varit församlade i Skara ty det var inte vilken mässa som helst som nu skulle genomföras. Den nya domkyrkan
 skulle äntligen invigas
.

Ceremonierna var redan inne på andra timmen. Processionen hade gått sina tre varv runt kyrkan, vilket gick oändligt långsamt eftersom biskop Ödgrim var en mycket gammal man och stapplade
 fram som om det varit hans sista vandring
. Dessutom verkade han lite förvirrad
, eftersom han läst den första bönen inne i den signade kyrkan på vanligt språk i stället för latin:

"Gud, Du som osynligt
 bevarar
 allt

men som för människornas frälsning gör Din makt synlig,

tag Din boning och härska
 i detta tempel,

så alla som samlas här för att bedja

får del av Din tröst
 och hjälp."
Och nog
 gjorde Gud nu sin makt synlig, om för människornas frälsning eller av andra skäl
. Det var ett skådespel
 som inga människor sett någonsin tidigare i hela Västra Götaland, det var blixtrande färger från biskoparnas dräkter i guldtråd
, ljust blått och mörkt rött siden, det var bedövande
 dofter från de rökelsekar
 som kanikerna
 gick runt och svängde
 med och det var en musik så himmelsk att inget öra i Västra Götaland kunde ha hört någonting sådant förut. Och höjde man blicken var det som att skåda
 upp i himmelen fast under tak. Det var obegripligt
 att en 
 de burgundiska och engelska byggarna
 kunde skapa så höga valv
 utan att allt störtade samman
, om inte annat för att Gud borde ha vredgats
 över den fåfänga
 det var att försöka bygga ända
 upp till Honom.

Fru Sigrid var en praktisk kvinna. Somliga
 sade just därför att hon var hård. Hon hade alls inte haft lust att ge sig iväg
 på den besvärliga
 resan till Skara eftersom våren kommit tidigt och vägarna mjuknat till lervälling
 och hon kände oro vid tanken på att sitta och skumpa
 och hoppa och slänga
 fram och tillbaka i en vagn nu i sitt välsignade
 tillstånd. Mer än någonting annat i det jordiska livet fruktade
 hon den kommande födelsen av sitt andra barn. Och hon visste mycket väl, att skulle en domkyrka signas så handlade det om att stå på det hårda stengolvet i flera timmar och att då och då falla på knä i bön, vilket var en plåga
 i hennes tillstånd. Hon var väl bevandrad
, alldeles säkert mer än de flesta stormän och stormannadöttrar kring henne just nu, när det gällde det kyrkliga livets många regler. Den kunskapen hade hon förvisso
 inte skaffat
 sig av tro eller fri vilja. Men då hon var sexton år hade hennes far, inte utan goda skäl, fatt för sig att hon ägnat
 en manlig frände
 från Norge av alltför låg börd
 ett alltför stort intresse som kunnat leda till sådant som bara hör
 hemma inom äktenskapet, som hennes far kärvt
 sammanfattat
 problemet. Hon hade skickats iväg på fem år till ett kloster
 i Norge och hade väl aldrig sluppit
 ut om hon inte fatt ärva från en barnlös morbror i Östra Götaland och därmed blivit någon att gifta bort hellre
 än att förvara
 i kloster.
Hon visste alltså när man skulle stå och när man skulle falla på knä, när man skulle rabbla
 med i de Pater Noster och Ave Maria som någon av biskoparna där framme förestavade
 och när man skulle be egen bön. Varje gång hon skulle be egen bön bad hon för sitt liv.

Gud hade skänkt
 henne en son för tre år sen. Det hade tagit två dygn att föda honom, två gånger hade solen gått upp och gått ned medan hon badade i svett, ångest
 och smärta. Då visste hon att hon skulle dö och det visste till slut alla de goda kvinnor som hjälpte henne också. De hade skickat efter prästen nere i Forshem och han hade gett henne syndernas förlåtelse och sista smörjeisen.

Aldrig mer, hade hon hoppats. Aldrig den smärtan, aldrig den dödsskräcken
, bad hon nu. Det var ett själviskt sätt att tänka, det visste hon mycket väl. Det var ju vanligt att kvinnor dog i barnsäng och människan skall födas i smärta. Men hon hade begått misstaget
 att be till den Heliga Jungfrun att förskona
 just henne och hon hade försökt uppfylla
 sina äktenskapliga plikter
 så, att det inte skulle leda till en ny barnsäng. Deras son Eskil levde ju och det var ett välskapt
 och raskt
 litet gossebarn med alla de förmågor
 som barn skall ha.

Den Heliga Jungfrun hade förstås straffat henne. Människornas plikt var att uppfylla jorden, så hur kunde man då vänta sig att bli bönhörd om man bad just för att själv slippa få del av det ansvaret? Så nu väntade nya plågor, det var säkert. Och ändå
 bad hon nu gång på gång återigen om att få slippa undan lindrigt
.

För att åtminstone lindra
 den mycket mindre och usla
 plågan av att under många timmar stå upp och falla ner på knä, resa sig och sen strax falla på knä på nytt, hade hon låtit
 döpa
 sin trälkvinna Sot så att hon kunde ta med sig henne in i Guds hus, ha henne intill sig och stödja
 sig på henne när hon skulle upp och ner. Sots stora svarta ögon var uppspärrade
 som skräckslagna hästögon av allt hon nu fick se, och var hon inte riktigt kristen förut så borde hon väl bli det nu.

Tre manslängder
 framför Sigrid stod kung Sverker och drottning
 Ulvhild och de som båda var tyngda
 av ålder fick allt svårare att utan alltför mycket stånkande
 eller opassande ljud från ändalykten
 resa sig och falla på knä. Det var emellertid
 för deras skull och inte för Guds skull som Sigrid befann sig i domkyrkan. Kung Sverker höll
 varken
 hennes norska eller västgötska ätter
, eller hennes mans norska och folkungska
 ätter, särskilt högt. Och nu vid sin höga ålder hade kungen blivit lika misstänksam
 som oroad över sitt liv efter det jordiska livet. Att utebli
 från kungens stora Gudi behagliga
 kyrkosigning hade kunnat skapa missförstånd. Om man eller kvinna stötte sig
 med Gud kunde den saken möjligen göras upp
 med Honom själv. Att stöta sig med kungen höll Sigrid för värre.

Men på den tredje timmen började det vimsa
 i huvudet på Sigrid och hon fick allt svårare med att ständigt
 falla på knä och resa sig och barnet inom henne sparkade
 och rörde sig alltmer som om det ville protestera. Hon fick en känsla av att det gulbleka glansslipade
 kalkstensgolvet
 gungade
 under henne och hon tyckte sig se hur det började spricka upp, som om det ville öppna sig och plötsligt sluka
 henne. Då gjorde hon det oerhörda
. Hon gick resolut med frasande siden
 och satte sig på en liten tom sidobänk långt bort. Alla såg det, kungen också.

Just som hon lättad sjönk ner på den korta stenbänken intill kyrkväggen mitt i sidoskeppet
 tågade
 munkarna från Lurö in. Sigrid torkade
 sig i pannan och ansiktet med en liten linneduk och gav sin son där borta hos Sot en uppmuntrande
 vink.

Då började munkarnas sång. De hade under tystnad och med sänkta huvuden som i bön vandrat fram genom hela mittgången och ställt upp sig längst bort vid altaret där biskoparna och deras hjälpredor nu drog sig undan. Först lät det bara som ett dovt
 svagt
 mummel, sen kom plötsligt höga gossröster; ja, en del av Lurömunkarna hade bruna och inte vita kåpor
 och var alldeles tydligt
 små gossar och deras röster steg som ljusa fåglar upp mot den väldiga
 takrymden
, och när de lyfts så högt att de fyllde hela det väldiga rummet kom dova mansröster från munkarna själva som sjöng detsamma och inte detsamma. Sigrid hade hört sång i både två och tre stämmor
 men detta var minst åtta stämmor. Det var som ett mirakel, något som inte kunde ske, eftersom redan tre stämmor var mycket svårt att åstadkomma
.

Sigrid stirrade utmattad
 med uppspärrade ögon bort mot det håll
 där miraklet skedde och hon lyssnade med hela sitt jag, med hela sin kropp sä att hon kom i darrning av spänningen
 och så att det blev svart för hennes ögon och hon inte längre såg utan bara hörde, som om också hennes ögon måste använda sin kraft för att höra. Det var som om hon försvann, som om hon blev förvandlad
 till toner och till en del av den heliga musiken, vackrare än någon musik någonsin i det jordiska livet.

En stund senare kom hon till sina sinnen av att någon tog henne i handen och när hon såg upp upptäckte
 hon kung Sverker själv.

Han klappade henne vänligt på handen och tackade henne ironiskt för att han, som ju faktiskt var en gammal man, mer än väl behövde en havande
 kvinna att gå före och sätta sig. Kunde en välsignad kvinna så kunde kungen, menade han. Fast i omvänd ordning
 hade det förstås inte sett så bra ut.

Sigrid kvävde
 beslutsamt
 ett infall
 att berätta att Helig Ande just talat till henne. Det föreföll
 henne som om en sådan berättelse bara skulle verka
 som om hon gjorde sig till
 och kungar hade mer än nog av sådant, tills
 någon högg
 huvudet av dem. I stället berättade hon nu fort viskande vad hon just kommit fram till.

Det var ju, som kungen säkert redan visste, bråk om hennes arv i Varnhem. Hennes fränka
 Kristina, som just gift sig med den där uppåtsträvaren
 Erik Jedvardsson, gjorde anspråk på halva egendomen. Men nu var det ju så att munkarna på Lurö behövde en natur med mindre stränga vintrar. Mycket av deras odling
 hade varit förgäves
 där borta, det visste alla, därmed inget ont om kung Sverkers goda frikostighet
 att skänka dem Lurö. Men om nu hon, Sigrid, skänkte Varnhem till cistercienserna, så fick kungen välsigna gåvan och förklara den laglig och då skulle hela problemet vara ur världen. Alla skulle tjäna på något sådant.

Hon hade talat fort och lågt och lite andfått
, fortfarande med bultande hjärta efter det hon sett i den himmelska musiken när mörkret övergick i ljus.

Kungen verkade först lite överrumplad
, han var knappast
 van vid att män i hans omgivning
 talade så direkt och utan sirliga
 omskrivningar till honom. Än mindre kvinnor.

"Du är en välsignad kvinna i mer än ett avseende
, min kära Sigrid", sade han till slut långsamt och tog på nytt hennes hand. "I morgon när vi sovit ut i kungsgården efter dagens gästabud
 så skall jag kalla till mig Fader Henri och så gör vi upp det hela. I morgon men inte nu. Det passar sig nog inte att vi sitter särskilt länge här och viskar."
I en handvändning hade hon nu skänkt bort sitt arv, Varnhem. Ingen man och ingen kvinna bryter
 sitt ord till kungen själv, liksom kungen aldrig får bryta sitt ord. Det hon gjort gick inte att göra ogjort.
Men det var också praktiskt, insåg hon när hon hämtat sig lite. Helig Ande kunde alltså vara praktisk och Herrens vägar var inte alltid outgrundliga
.
Varnhem och Arnäs låg två dryga
 dagsritter från varandra, Varnhem utanför Skara inte så långt från biskopsgården intill berget Billingen. Arnäs låg uppe vid Vänerns östra strand där landet Sunnanskog slutade och Tiveden började, intill berget Kinnekulle. Gården
 Varnhem var nyare och i mycket bättre skick
 och det var därför hon ville tillbringa den kallaste tiden där, särskilt som den ohyggliga
 barnsängen närmade sig. Magnus, hennes man, ville att de skulle ha hans fädernearv Arnäs som sitt säte, hon föredrog Varnhem och de hade aldrig kunnat enas. Ibland hade de inte kunnat tala om saken så vänligt och med sådant tålamod
 som man borde göra som man och hustru.
Arnäs behövde rustas upp
 och byggas om. Men det låg i gränsmarker
 utan ägare längs skogen, där fanns mycket allmänning
 och kungsmark som man kunde förhandla
 sig till eller köpa. Där kunde mycket göras till det bättre, särskilt om hon flyttade upp alla sina trälar och kritter
 från Varnhem.
Det var inte precis så som Helig Ande hade uttryckt saken när Han uppenbarade sig för henne. Hon hade sett en syn som inte var självklar, en flock mycket vackra hästar som skimrat
 i färger som påminde om pärlemor
. Hästarna hade kommit springande mot henne på en äng med många blommor, deras manar var vita och rena och deras svansar spotskt
 lyftade och de rörde sig lekfullt och smidiga
 som katter. De var behagfulla
 i alla sina rörelser, inte vilda men heller inte fria eftersom de var hennes hästar. Och någonstans bakom de lekande, ystra
 och osadlade hästarna kom en ung man ridande på en häst i silverfärg, också den med vit man och högt lyftad svans, och hon kände den unge mannen men kände honom ändå inte. Han hade burit
 sköld
 men bar inte hjälm. Sköldemärket
 kände hon inte igen ftån någon av sina egna eller sin mans släktingar, skölden hade varit alldeles vit med ett stort kors i blod, ingenting annat.
Den unge mannen hade hållit in sin häst alldeles intill henne och talat till henne och hon hörde alla orden, förstod dem men förstod dem ändå inte. Men hon visste att det han sade betydde att hon skulle ge Gud den gåva som just nu behövdes mest av allt i landet där kung Sverker rådde
, ett bra ställe för munkarna på Lurö.
Efteråt hade hon betraktat
 munkarna noga
 när de lunkade
 ut efter sin långa föreställning. De verkade inte det minsta uppfyllda
 av det mirakel de åstadkommit, mera som om de hade slutat ett stenhuggarskift
 bland alla andta stenhuggarskift i Västra Götaland, som om de nu tänkte på kvällsvarden
 mer än annat. De hade småpratat lite, de hade kliat
 sig på röda utslag
 som många av dem hade på den grovt rakade hjässan
. Skinnet hängde i ansikte och nackar på många av dem. De hade det inte för fett på Lurö, det kunde vem som helst se, och vintern hade säkert inte varit dem nådig
. Så Guds vilja var inte svår att förstå, de som kunde sjunga mirakel måste få ett bättre ställe att leva på och arbeta på. Och Varnhem var en mycket bra plats.
När hon kom ut på domkyrkotrappen klarnades hennes huvud av den kalla friska luften och hon förstod med en plötslig ingivelse
, nästan som om Helig Ande dröjde sig
 hos henne, hur hon skulle säga allt till sin man som kom emot henne i trängseln
 med deras mantlar över ena armen. Hon betraktade honom med ett försiktigt
 leende, alldeles trygg
. Hon höll av honom för att han var en mild make och en omtänksam far, fastän ingen man att känna vördnad
 eller beundran
 för. Det var svårt att tro att han faktiskt var sonson till sin raka motsats
, den kraftfulle jarlen
 Folke den tjocke. Magnus var en spenslig
 man och utan de utländska kläder han nu bar skulle man nog kunna anse att han var vem som helst i hopen
.
När han kom fram till henne bugade
 han sig och bad henne hålla sin egen mantel medan han först svepte sin stora himmelsblåa och mårdskinnsfodrade
 mantel kring sig själv och fäste den under halsen med det norska silverspänner. Sen hjälpte han henne, smekte
 henne prövande
 med sina mjuka händer, som inte var en krigares händer, över pannan och frågade hur hon hade kunnat tåla en så lång Herrens lovsång
 i sitt välsignade tillstånd. Hon svarade att det inte alls varit någon svårighet eftersom hon dels
 hade tagit Sot med sig som käpp
 och dels förunnats
 att Helig Ande uppenbarat sig för henne; hon sade det på det sätt hon brukade när hon inte menade allvar, han log åt det han trodde var ett av hennes vanliga skämt och såg sig sen om efter den hirdman som var på väg med hans svärd från vapenhuset
.
När han svepte in svärdet under manteln och började fästa dess gehäng stod båda hans armbågar ut under manteln och gjorde honom bred och mäktig på ett sätt som hon ansåg att han inte var.
Sen bjöd han henne armen och frågade om hon ville gå runt lite på torget framför dem och beskåda
 spektaklet, eller om hon genast ville söka vila.
Hon svarade fort att hon gärna ville sträcka lite på benen utan att behöva falla på knä hela tiden, han log skyggt
 åt hennes fräcka
 skämt, och att det dessutom vore lustigt att se på alla dessa lekare som kungen bjudit in; mitt ute på torget uppträdde
 frankiska akrobater och en man som sprutade eld, det spelades på pipor och gigor
 och borta vid ett av de stora öl tälten hördes dova trummor
.
De trängde
 sig försiktigt
 ut i mängden
 där de förnäma
 kyrkobesökarna nu blandade sig med det vanliga folket och trälarna. Efter en kort stund hämtade hon andan och sade allting på en gång utan omsvep
.
"Magnus, min käre make, jag hoppas du kan hålla dig manligt lugn och värdig när du nu får höra vad jag just gjort", började hon, drog på nytt djupt efter andan och fortsatte snabbt innan han hann svara. "Jag har givit mitt ord till kung Sverker att skänka Varnhem till cisterciensermunkarna på Lurö. Mitt ord till en kung kan jag inte ta tillbaka, det är oåterkalleligt. Vi skall träffa honom i morgon i kungsgården för att få det skrivet med sigill."
Som hon väntat sig tvärstannade
 han och såg först forskande
 in i hennes ansikte för att leta efter det leende hon visade när hon var spefull
 på sitt alldeles egna sätt. Men han förstod snart att hon var helt allvarlig och då kom vreden över honom med sån kraft att han nog skulle ha slagit henne för första gången om de nu inte stått mitt bland släkt och fiender och allt det låga folket.
"Är du från vettet, kvinna! Om det inte varit för att du ärvt Varnhem så skulle du fortfarande torka i kloster. Det var ju för Varnhems skull vi blev gifta."
Han hade i sista stund behärskat
 sig och talat lågt men mellan hårt sammanbitna tänder.
"Ja, det ar alldeles sant, min käre make", svarade hon med dygdigt
 sänkt blick. "Hade jag inte ärvt Varnhem hade dina föräldrar valt ett annat parti. Sant är att jag i så fall varit nunna nu, men sant är också att Eskil och det nya liv jag bär under mitt hjärta inte hade funnits förutan Varnhem."
Han svarade inte. Det såg ut som om han tänkte för hett för att få ordning på sina ord. Just då kom Sot fram till dem med sonen Eskil som genast sprang fram och tog sin mor i handen och började tala fort och högt om allt han hade sett där inne i domkyrkan. Efter att ha tvingats vara tyst och stilla så länge talade han nu så att orden kom likt vatten när man öppnar en fördämning på våren, omöjliga att hindra.
Magnus tog upp sin son i famnen och smekte honom över håret med kärlek samtidigt
 som han betraktade sin lagvigda
 hustru med något annat än kärlek. Men så släppte han plötsligt ner gossen på marken och befallde
 nästan ovänligt att Sot skulle ta med sig Eskil för att beskåda lekarna och så skulle de snart ses igen. Sot tog förvånat
 gossen vid handen och ledde honom bort medan han kinkade
 och stretade
 emot.
"Men som du också vet, min käre make", vidtog hon fort för att styra samtalet själv och inte låta honom flyta iväg i vrede utan sans och mening, "så önskade jag mig Varnhem i morgongåva, trots att det var jag som ärvt det, och jag fick den morgongåvan skriven med sigill och därför inte så mycket mer än den mantel jag har över mig nu och något lite guld att pryda
 mig med."
"Ja, det är också sant", svarade Magnus buttert
. "Men likväl är ju Varnhem en tredjedel av vår gemensamma egendom, en tredjedel som du nu har tagit ifrån Eskil. Vad jag inte kan förstå är varför du gjort något sådant, även om du hade rätten att göra det."
"Låt oss vandra sakta bort mot lekarna och inte stå här stilla som om vi kunde se ut att vara onda på varandra, så ska jag förklara allt", sade hon och bjöd honom sin arm.
Magnus såg sig besvärat omkring, insåg att hon hade rätt, log med en ansträngning
 och tog hennes arm.
"Jo", sade hon dröjande
 efter en stund. "Om vi börjar med det jordiska, det som fyller ditt huvud mest just nu. Jag tar förstås med mig alla kritter och trälar upp till Arnäs. Varnhem har visserligen de bästa byggnaderna, men Arnäs är därför det som vi kan bygga om från grunden, särskilt nu när vi får så många fler händer att sätta i arbete. På så vis får vi ett bättre ställe att bo på, särskilt om vintrarna. Fler kritter betyder fler tunnor
 saltat kött och fler hudar som vi nu kan sända med båt till Lödöse, du vill ju så gärna handla med Lödöse, och det kan man lätt göra från Arnäs både vinter och sommar, men svårligen från Varnhem."
Han gick tyst framåtlutad
 vid hennes sida, men hon såg att han lugnat sig och börjat lyssna med intresse och då visste hon att det inte skulle behöva bli någon strid
 med ord, hon såg allt så klart för sig som om hon använt lång tid till att tänka ut allting, trots att hela idén var yngre än en timme.
Mer läderhudar
 och tunnor med saltat kött till Lödöse betydde mer silver och mer silver betydde mer utsäde
. Mer utsäde betydde att fler trälar kunde få vinna sin frihet genom att bryta
 ny mark, låna utsäde och betala dubbelt igen i råg
 som kunde sändas till Lödöse och växlas i mer silver. Och då kunde man ordna de befästningar
 som Magnus alltid funderat över, eftersom Arnäs var svårt att försvara
, särskilt på vintern när isarna låg. Genom att samla alla krafter till Arnäs i stället för att splittra krafterna på två ställen, kunde de snart bli rikare, med all nybruten mark dessutom äga större landområden, få en varmare och tryggare
 bostad och lämna ett större arv till Eskil än eljest
.
När de kommit längst fram i hopen, de trängde sig självklart och utan åthävor
, stod Magnus länge tyst och tankfull. Sot kom stånkande
 med lille Eskil i famnen, hon lyfte honom framför sig så att folk skulle se på hans klädsel att också hon hade rätt att tränga sig förbi, och pojken hoppade ner på marken och ställde sig framför sin mor som milt lade sina händer på hans axlar, smekte honom på kinden och rättade till hans mössa med fjäder i.
Lekarna framför dem var klädda i lustiga
 kläder med starka färger och bar små bjällror
 runt ben och handleder så att alla deras rörelser blandades med bjällrornas klang. Just nu byggde de ett högt torn
 som bara bestod av människor med en mycket liten gosse, kanske bara något år äldre än Eskil, till slut högst uppe och ensam på toppen. Folket ropade högt av förfäran
 och förtjusning
 och Eskil pekade ivrigt
 och sade att han ville bli lekare, vilket fick hans far att brista ut i ett överraskande
 hjärtligt skratt. Sigrid såg försiktigt på honom och tänkte att med det skrattet var faran över.
Han upptäckte att hon såg på honom i smyg
 och log fortfarande när han lutade sig fram och kysste henne på kinden.
"Du är i sanning en märklig kvinna, Sigrid", viskade han utan vrede i rösten. "Jag har tänkt på vad du sade och du har rätt i allt. Om vi samlar alla våra krafter till Arnäs så blir vi rikare, hur skulle en handelsman kunna få en bättre och trognare hustru än du?"
Hon svarade fort och lågt med sänkt blick att ingen hustru kunde få en godare och mer förstående make än hon. Men sen höjde hon blicken, såg honom allvarligt i ögonen och tillade att det faktiskt var sant att hon haft en uppenbarelse inne i kyrkan och att alla hennes tankar måste ha kommit från Helige Ande själv, även det som vår klokt och gällde affärer.
Magnus såg lite misslynt
 ut, som om han inte riktigt trodde henne, nästan som om hon drev gäck
 med det Heliga; han var mycket mer troende än hon, det visste de båda. Hennes år i kloster hade alls icke gjort henne mjuk.
När lekarna slutat sitt uppträdande och gick bort mot öltältet för att få det gratis öl och de välvända stekar de var förtjänta
 av tog Magnus upp sin son på armen och gick med Sigrid vid sin sida och Sot tio vördsamma
 steg bakom bort mot stadsporten; på andra sidan planket
 väntade deras vagn och hirdmän. På vägen berättade Sigrid om den uppenbarelse hon hade haft. Hon berättade klokt och med många ord, eftersom hon också beskrev hur man måste förstå innebörden
 i det Helga budskapet
.
Hennes första barnsbörd hade ju närapå dödat henne och Helga Guds Moder hade räddat henne och Eskil först på tröskeln
 till döden. Det var ju känt att en svår barnsbörd ofta följdes av en ny svår och nu var det snart dags igen. Men genom att ge Varnhem i gåva så var hon försäkrad
 många förböner
, dessutom av sådana män som var skickligast
 i att kunna många böner. Hon och det nya barnet skulle få leva.
Men viktigare var förstås att deras förenade
 släkter nu skulle bli mäktigare när Arnäs byggdes starkt och rikt. Det enda hon var osäker på var vem den unge mannen på den silverfärgade hästen med yvig
 vit man och morskt
 lyftad och mycket lång vit svans kunde vara. Inte gärna den Helige Brudgummen
 i alla fall, Han kunde inte gärna komma ridande på en yster
 hingst med en sköld på armen.
Magnus fångades av problemet och grubblade
 en stund och började sen förhöra
 sig om hästarnas storlek och deras sätt att röra sig. Sen invände
 han att sådana hästar nog inte fanns och han undrade vad hon menade med att säga att skölden haft ett kors av blod. I så fall var det ju ett rött kors, men hur kunde hon veta att det var blod och inte bara röd färg?
Hon svarade art hon bara visste det. Korset var rött, men av blod. Skölden var helt vit. Ynglingens klädsel hade hon inte sett så mycket av eftersom hans sköld skylde hans bröst, men han hade i alla fall haft vita kläder. Vita, just som cistercienserna, men någon munk var han ju absolut inte eftersom han bar en stridsmans
 sköld. Och förmodligen
 hade han ringbrynja under kläderna.
Magnus frågade tankfullt om sköldens form och storlek, men när han fick veta att den varit hjärtformad och inte större än att den skyddade bröstet skakade han misstroget på huvudet och förklarade att någon sådan sköld hade han inte sett. Sköldar var antingen
 stora och runda, som sköldarna man förr farit ut i ledung med, eller också var de avlånga
 och triangelformade, så att stridsmän kunde röra sig bättre när de ställdes upp i fylking
. En så liten sköld som den hon sett i uppenbarelsen skulle vara mer till besvär än till skydd om man skulle använda den i strid.
Men man kunde ju inte som vanlig människa förstå allt det som uppenbarades. Och till kvällen skulle de be tillsammans i tacksamhet för att Guds Moder visat dem sin mildhet och klokhet.
Sigrid andades ut och kände stor lättnad och frid. Nu var det värsta över, nu återstod
 bara att lirka
 med den gamle kungen så att han inte tog ifrån henne gåvan och gav den enbart
 i sitt eget namn. Sedan han blivit gammal man hade han mer och mer börjat bekymra
 sig för antalet dagliga förböner för hans skull, och han hade redan grundat två kloster för att försäkra sig om den saken. Det visste alla, hans vänner som hans fiender.
*  *  *
Kung Sverker var grymt bakfull
 och dessutom rasande
 när Sigrid och Magnus trädde in i kungsgårdens stora sal där kungen nu skulle klara av en dryg
 dags beslut om allt från hur gårdagens
 gripna
 tjuvar på marknaden
 skulle avrättas
, om de bara skulle hängas eller pinas
 först, till frågor som gällde tvister
 om jord och arv som inte kunnat lösas
 på vanligt ting.
Det som mycket mer än bakruset gjorde honom vresig
 var dagens nyhet om hans näst yngste och slyngelaktige
 son, som ömkligt
 hade bedragit
 honom. Sonen Johan hade gett sig iväg på ett plundringståg
 till danska Halland och det var väl inte så farligt. Sånt kunde ungherrar göra om de ville sätta livet på spel i stället för att bara spela med tärningar
. Men han hade ljugit om de två kvinnor han rövat
 hem till träldom. Han hade, utan att tala klart språk, sagt något som fick det att se ut som om det varit vilka som helst utländska kvinnor han rövat hem. Men nu hade det kommit en skrivning från den danske kungen och där stod dessvärre någonting helt annat och som ingen nu betvivlade. De två kvinnorna hade varit den danske kungens jarlahustru i Halland och hennes syster. Det var alltså skymf
 och nidingsdåd
 och vemhelst som inte varit son till en kung hade omgående
 fått mista
 livet efter ett sådant brott. Han hade förstås skändat
 dem båda. Så det gick ju inte ens att lämna tillbaks dem i lika skick
 som de hade rövats. Det skulle kosta mycket silver hur man än vände sig
 och i värsta fall kunde man få ett krig på halsen.
Kung Sverker och hans närmaste män hade fört
 ett så högt gräl
 att alla i salen snart hade haft hela sanningen klar för sig. Det enda som var helt säkert var att kvinnorna måste lämnas tillbaks. Men där upphörde
 enigheten. Somliga menade att det var att visa svaghet
 att betala silver, det kunde skapa tankar hos danske kung Sven Grate att komma med härtåg, plundra och göra erövringar.
Andra menade att även mycket silver skulle bli billigare än härtåg och plundringar, oavsett vem som kunde vinna ett sådant krig.
Efter långt och ordrikt gräl hade kungen plötsligt med en trött suck vänt sig till Fader Henri av Clairvaux, som satt långt fram i salen och väntade på att Lurösaken skulle komma upp. Han satt med huvudet liksom sänkt i bön, med den toppiga vita huvan
 nerdragen så att man inte såg om han faktiskt bad eller sov. Det visade sig nu att han nog snarare sovit. I vart fall hade Fader Henri inte förstått den hetsiga diskussionen och när han svarade på kungens tilltal lät det mer som latin än vanligt språk så att ingen förstod vad han sade. Det fanns ingen annan gudsman i närheten eftersom här mest skulle avhandlas
 världsliga och låga spörsmål
. Kungen såg sig vredgat om i salen och vrålade
 röd i ansiktet att fort fram med den jäkel
 som kunde det här skitförnäma klerkerspråket.
Sigrid såg genast sin möjlighet, reste sig och skred
 med sänkt huvud fram i salen, böjde sig i vördnad
 först för kung Sverker och sen för Fader Henri.
"Min kung, jag står gärna till din tjänst", sade hon och väntade stående på hans beslut.
"Om ingen man finns här så får det bli som det blir, jag menar om ingen man finns här som talar det där språket", suckade kungen trött. "Hur kommer det sig förresten
 att du gör det, Sigrid min kära?" tilllade
 han med mycket mildare röst.
"Det enda jag riktigt gott lärde mig under min förvisning
 i kloster var nog skam till sägandes
 latin", svarade Sigrid lågt och såg sedesamt
 allvarlig ut fastän Magnus som ende man i salen kunde ana hennes spefulla
 leende när hon sade det. Hon talade ju ofta på det viset, att hon sade en sak men menade en annan.
Kungen hade emellertid inte uppfattat
 något gäck
 med det Heliga och bad prompt Sigrid att sätta sig intill Fader Henri, förklara läget för honom och sen be om hans syn på saken. Hon lydde genast och medan hon och Fader Henri inledde en mumlande konversation på det språk som de tydligen var de enda i salen att kunna, spred sig en stämning
 av pinsamhet
; alla männen såg forskande
 på varandra, någon ryckte på axlarna, någon knäppte
 överdrivet
 händerna och himlade med ögonen. En kvinna vid kungens råd bland många goda män, men så var det. Och det som redan hade hänt kunde inte göras ohänt.
Efter en stund reste sig Sigrid och förklarade med hög röst, så att hon fick tyst på sorlet
 i salen, att Fader Henri begrundat saken och nu menade att det klokaste vore att lymmeln
 skulle tvingas gifta sig med jarlahustruns syster. Men jarlahustrun skulle sändas tillbaka med gåvor och gott kläde, med fanor
 och spel
. Kung Sverker och hans lymmel till son måste dock avstå från hemgift, så var frågan om silver löst. Vad lymmeln själv ansåg i denna sak kunde man inte ta hänsyn
 till, ty om han och jarlahustruns syster kunde vigas
 samman så skulle blodsbanden förhindra krig. Något måste lymmeln dock göra för att betala sin spjuveraktighet
. Krig var ändå den dyraste lösningen.
När Sigrid tystnat och satt sig ner blev det först alldeles tyst medan församlingen tänkte igenom innebörden i munkens förslag. Men så spreds sakta ett mummel av gillande
, någon tog fram sitt svärd ur skidan och slog det hårt med bredsidan i den tunga bordsskiva som sträckte sig längs de främre långväggarna. Andra följde hans exempel och snart dånade salen av vapenskrammel och därmed var saken tills vidare avgjord.
Eftersom Sigrid nu ändå satt längst fram i salen, och eftersom det verkade som om hon hade del i det kloka förslaget från Fader Henri, beslöt kung Sverker att man ju kunde passa på att avhandla frågan om Varnhem och så vinkade
 han till sig en skrivare som började läsa upp den skrift som kungen beställt för att avgöra frågan inför lagen. Enligt
 den upplästa texten verkade det emellertid som om gåvan kom enbart från kungen.
Sigrid bad att få texten i sin hand för att kunna översätta den för Fader Henri men passade
 också på att milt föreslå att kanske Herr Magnus skulle delta i det kommande samtalet. Visst, visst, vinkade kungen avvärjande
 och besvärad och tecknade åt Magnus att träda fram i salen och sätta sig intill sin hustru.
Sigrid översatte snabbt texten för Fader Henri, som nu hade fällt sin huva bakåt och försökte stava sig med i texten medan Sigrid pekade. När hon var klar tillade hon snabbt, så att det verkade som om hon fortfarande översatte, att gåvan kom från henne och inte från kungen, men att hon inför lagen behövde kungens godkännande. Fader Henri gav henne en kort blick med ett leende som påminde om hennes eget och nickade tankfullt.
"Nå", sade kungen otåligt som om han fort ville bli av med ärendet
, "har högvördige Fader Henri något att säga eller föreslå i denna sak?"
Sigrid översatte frågan och såg samtidigt munken stint
 i ögonen och han hade ingen svårighet att förstå hennes tankar.
"Mja", började han försiktigt, "det är en Gudi behaglig gärning att skänka till Hans trägnaste
 i örtagården. Men inför Gud som inför lagen måste en gåva kunna tas emot bara i det fall man helt säkert vet vem som verkligen är givare och vem som är mottagare. Är detta Hans Majestäts egen egendom som vi nu så frikostigt
 ska få ta del av?"
Han vinkade med handen i en liten cirkelrörelse till tecken åt Sigrid att hon skulle översätta. Hon rabblade snabbt och tonlöst upp översättningen.
Kungen blev tydligt förlägen och gav Fader Henri en skygg blick, medan Fader Henri bara såg vänligt frågande på kungen som om han självklart förutsatte att allt var i sin ordning. Sigrid sade ingenting, hon väntade.

"Ja måhända... måhända", mumlade kungen besvärat. "Måhända kan man säga att för lagens skull måste gåvan komma från kungen, så är det ju. Jag menar, så att ingen ska kunna bråka om saken. Men gåvan kommer också från Fru Sigrid som står här ibland oss."
När kungen tvekade om hur han skulle fortsätta passade Sigrid på att översätta det han just sagt, i samma formellt rabblande tonfall som tidigare. Och då sken Fader Henri upp liksom i vänlig förvåning när han nu fick veta det han redan visste och skakade sen sakta med ett milt leende på huvudet och förklarade, med mycket enkla ord men med all den slingrande höviskhet som krävs när man tillrättavisar en kung, att inför Gud vore det nog lämpligare att hålla sig till hela sanningen också i formella dokument. Så om man nu i stället utformade detta brev med den rätta donatorns namn, och med Hans Majestäts gillande och stadfästande av gåvan, så skulle saken vara god och förböner kunde i lika ordning beskäras såväl Hans Majestät som donatorn själv.
Det var inte bara så att saken nu avgjordes på just detta sätt, nämligen så som Sigrid önskade. För något annat var inte möjligt för kung Sverker, han fattade raskt beslut med tillägg att brevet skulle författas på både vanligt språk och latin, han ville fästa sitt sigill på det redan under dagen; och nu kunde man kanske pigga upp sig lite genom att övergå till frågan om hur och när avrättningarna skulle äga rum.
Det var också så att hos Fader Henri och Fru Sigrid hade två själar mötts. Eller två människor på jorden med mycket likartat sinne och förstånd.
Frågan om Varnhem var således tills vidare avgjord.
Vid Filippus och Jakob, den dag då gräset skulle vara grönt och fro​digt nog att släppa ut boskapen på bete och då det skulle hållas syn av gärdesgårdarna, greps Sigrid av skräck som om en kall hand kramat hennes hjärta. Hon kände att det skulle börja. Men smärtan försvann så fort att den snart föreföll som en inbillning.
Hon hade promenerat med lille Eskil vid handen ner till bäcken där munkarna och deras lekbröder just höll på att med block och rep och många dragdjur hissa upp ett väldigt kvarnhjul i läge. De hade stensatt bäcken, gjort den smalare och djupare och fått fram mer ström just där kvarnhjulet nu var på väg att hängas upp. Hjulet var sinnrikt sammanfogat av tusen eller fler ekstycken och skulle ge kraft nog att driva både mjölkvarn och hammare i den smedja som snart skulle stå klar.
Ett stycke längre ner i bäcken fanns en liknande, men mindre anordning. Här var vattenhjulet dock något annorlunda, det var for​mat som en lång serie ämbar som lyfte vatten och stjälpte ur det i en kanal av urholkade ekstammar som gav fallhöjd ner mot det område där kyrkan och klostrets andra byggnader skulle finnas. Vattenström​men skulle passera genom flera av byggnaderna och sen ledas ut i bäcken igen. Den skulle byggas över för att inte frysa på vintern och rinnande vatten skulle därför alltid finnas, både i kokhus och retriter för orenlighet.
Sigrid hade tillbringat mycket tid vid byggnadsarbetena och Fader Henri hade tålmodigt berättat för henne vad man gjorde och vad man hade för avsikter. Och hon hade haft två av sina bästa trälar med sig, Svarte som var Sots befruktare och Gur som hade sin kona och hennes ungar uppe i Arnäs, och hon hade noga översatt till deras språk och förklarat vad Fader Henri hade beskrivit.
Magnus hade kinkat med henne om att hon ändå inte hade någon användning för de bästa trälarna, åtminstone inte dem av hankön, nere i Varnhem. De skulle i stället ha kunnat vara raska vid byggnadsarbetena uppe i Arnäs. Men Sigrid hade stått på sig och förklarat att det fanns mycket nyttigt att lära av de burgundiska lekbröderna och de engelska stenarbetare som Fader Henri hade städslat. Och som så ofta hade hon fatt sin vilja igenom, trots att det var en svår sak att förklara för en västgötsk man att utlänningarna var så mycket bättre byggare än riktigt folk.
På bara några månader hade Varnhem förvandlats till en stor byggarbetsplats där hammarslagen ekade och sågarna gnisslade och gnällde och de stora sandstenssliphjulen knirkade och rasslade. Det var liv och rörelse överallt och vid första anblicken kunde det se planlöst och förvirrat ut, som nar man ser ner i en myrstack på våren och myrorna bara tycks springa hit och dit utan vett. Men det fanns noggranna planer bakom allt som gjordes. Arbetsledare var en väldig munk som hette Guilbert de Beaune, han var den ende av munkarna som själv tog i, annars skötte de brunklädda lekbröderna allt sådant arbete som skulle göras med händerna. Möjligen kunde man säga att även Broder Lucien av Clairvaux bröt mot denna regel. Han var klostrets trädgårdsmästare och ville inte anförtro det känsliga planterandet till andra händer än sina egna, eftersom det var lite sent på året för att plantera och svårt att lyckas med allt om man inte hade den rätta känslan i sina händer och den rätta blicken.
De andra munkarna, som tills vidare hade övertagit långhuset som både bostad och andaktsrum, sysslade mest med andliga ting eller med skrivande.
Efter någon tid hade Sigrid erbjudit lekbröderna att få hjälp av både Svarte och Gur och hennes tanke därmed var snarare att de skul​le gå i lära än att de skulle vara så särskilt behjälpliga. Till en början hade några av lekbröderna kommit till Fader Henri och klagat över att de ohyfsade och obildade trälarna mest fumlade med vad de skulle uträtta. Men Fader Henri hade viftat undan alla sådana klagomål eftersom han mycket väl förstod Sigrids avsikter med dessa lärlingar. Han hade tvärtom talat avsides med Broder Guilbert om saken och det ledde, till många lekbröders förtret, till att Svarte och Gur just som de hjälpligt börjat reda sig på en arbetsplats skickades vidare till en helt ny, där fumlandet och den dumma oskickligheten började om på nytt. Hugga i sten, slipa sten, forma glödande järn, foga samman vattenhjul av ekstycken, stensätta en brunn eller en kanal, rensa träd​gårdsland från sådant som inte skulle växa där, hugga ek och bok och forma stammarna för olika ändamål, snart hade de två raska trälarna lärt sig något av det mesta och Sigrid förhörde sig om deras framsteg och gjorde planer för hur de skulle användas i framtiden. Hon tänkte sig att de båda skulle få arbeta sig till sin frihet; bara den som kunde något av värde kunde klara sig som frigiven man. Deras tro och frälsning intresserade henne förvisso mindre och hon hade inte tvingat någon annan av sina trälar än Sot att döpas, men det var ju för att hon haft ett särskilt behov av stöd inne på golvet när domkyrkan skulle invigas.

Det hade varit en fridfull tid. Som husfru hade Sigrid inte haft så mycket att göra som om hon skulle ha drivit Varnhem som dess äga​re, eller om hon skulle ha varit ansvarig för allt gårdsarbete uppe i Arnäs. Hon hade försökt att tänka så lite som möjligt på det oundvik​liga, det som skulle komma lika säkert som döden kommer till alla, trälar som folk. Eftersom långhuset inte var signat som kloster kunde hon delta i vilken som helst av de fem dagliga bönestunderna där inne, närhelst hon ville. Ju längre tiden lidit desto flitigare hade hon deltagit i bönestunderna. Hon hade alltid bert för samma saker, sitt eget och barnets liv, att hon skulle få kraft och mod av den Heliga Jungfrun och att hon skulle förskonas från den smärta hon lidit förra gången.
Nu gick hon med kallsvett i pannan, sakta och mycket försiktigt som om hon med alltför kraftiga rörelser skulle framkalla smärtan, bort från byggnadslarmet upp mot gården. Hon kallade till sig Sot och behövde inte säga hur det var ställt. Sot nickade och grymtade något på sitt karga språk, hastade iväg mot kokhuset och började stäl​la i ordning tillsammans med de andra trälkvinnorna. De bar fort undan allt som hade med bak och köttkok att göra, sopade och fejade golvet rent och bar sen in halmbolstrar och fällar från lillhuset där Sigrid förvarade alla sina egna förråd. När allt var ställt i ordning och Sigrid skulle ta sin bädd där inne fick hon sin andra värk, som var så mycket värre än den första att hon blev vit i ansiktet, sjönk ihop av smärta och måste ledas in till bädden mitt på golvet. Trälkvinnorna hade blåst mer fart på eldarna där inne och rengjorde med stor bråd​ska trefotskittlar som de ställde över elden fyllda med vatten.
När smärtan vek undan bad hon Sot att hämta Fader Henri och sen se till så att Eskil hölls med de andra barnen ett stycke bort så att han fick tänka mer på lek och spel och så att han inte skulle höra sin mors skrik, om det skulle komma till det. Men någon måste också vakta barnen så att de inte kom för nära det stora farliga kvarnhjulet som mer än något annat i trakten tycktes väcka deras nyfikenhet. Bar​nen fick inte lämnas utan uppsikt!
Hon låg en stund ensam och såg ut genom rököppningen i taket och det stora öppna vindögat vid ena långväggen. Där ute sjöng fåglarna, finkarna som sjunger om dagen innan trastarna tar vid och får alla andra fåglar att tystna i blygsel.
Hon svettades i pannan, men frös ändå så att hon skakade. En av hennes trälinnor kom blygt fram och strök henne över pannan med en fuktad linneduk men vågade inte se henne i ögonen.
Magnus hade förmanat henne att i tid sända efter goda kvinnor från Skara när det närmade sig, och inte föda bland trälinnor. Men det var som om hon hela tiden hade velat uppskjuta det oundvikliga, som om hon hoppats i hemlighet att hon skulle slippa föda. Det hade varit dumt, det hade varit fåfängligt. Nu skulle hon till slut föda och leva, eller föda och dö, eller dö med sitt barn, bland trälinnor. Hon insåg mycket väl vad Magnus skulle tycka om den saken. Men han var ju ändå bara man och kunde inte förstå att de trälinnor som vanligen ynglade av sig mycket mer än folk hade gott förstånd när det gällde allt om hur det skulle bära till. Även om de inte hade vit hud, talade vackert och kunde föra sig höviskt, som de kvinnor som Magnus nu helst skulle sett fylla rummet med sitt tjatter och vimsiga spring fram och tillbaka, så var ändå trälinnorna kunniga så att det räckte. Om det nu alls räckte med människors hjälp. Helga Jungfru Maria skulle nog hjälpa eller inte hjälpa alldeles oavsett vilka själar som fanns i rummet.
Trälinnorna hade själ som folk, det hade Fader Henri talat starkt och övertygande med henne om. Och i Himmelriket fanns inte fri eller träl, rik eller låg, där fanns bara de själar som gjort sig förtjänta i godhet. Sigrid tänkte sig att detta mycket väl kunde vara sant.
När Fader Henri kom in i rummet såg hon att han hade sina böne​band med sig. Han hade förstått vilken hjälp hon nu sökte. Men han låtsades först som ingenting och brydde sig inte ens om att köra ut trälinnorna som jäktat fejade och sprang med nya vattenämbar och bar in linne och barnlindor.

"Var hälsad min vördade husfru, jag förstår att vi nu närmar oss en glädjens stund i detta Varnhem", sade Fader Henri men såg mer vän​ligt och lugnt på henne än han hade talat.
"Eller en sorgens stund, Fader, vi vet ju inte förrän det är över", kved Sigrid och stirrade på honom med en blick fylld av skräck efter​som hon anade att en ny värk var på väg. Men hon inbillade sig bara, den kom inte.
Fader Henri drog fram en liten trebent pall intill hennes läger och sträckte fram en hand mot hennes, tog den och smekte den sen med sin andra hand.
"Du är ju en klok kvinna", sade han, "den enda jag träffat i den världsliga världen som har förstånd att tala latin, och du har också förstånd på mycket annat, som att lära dina trälar det vi kan. Säg mig då, varför skulle detta som väntar dig vara så märkvärdigt när alla andra kvinnor går igenom det, högvälborna kvinnor som du, trälar och usla kvinnor, alla i tusenden och åter tusenden. Tänk, just i detta ögonblick är du inte ensam på jorden. Kanske just nu när vi sitter här, i denna stund, är du tillsammans med tiotusen kvinnor världen över. Så säg mig, varför skulle just du ha något att frukta, mer än alla de andra?"
Han hade talat väl, nästan som i predikoton, och Sigrid tänkte sig att det där hade han noga övervägt under flera dagar, de första orden han skulle säga henne när fasans stund närmade sig. Hon kunde inte låta bli att le när hon såg på honom och han såg på hennes leende att hon hade genomskådat honom.
"Du talar väl, Fader Henri", sade hon med svag röst, rädd att på nytt överfallas av smärtan. "Men av de tiotusen kvinnor du talade om kommer kanske hälften att vara döda i morgon och jag kan vara en av dem."
"Då skulle jag ha svårt att förstå vår Frälsare", sade Fader Henri lugnt och fortfarande leende med blicken som hela tiden sökte hennes.
"Det Finns ändå sådant som vår Frälsare gör som du inte förstår, Fader?" viskade hon medan hon spände sig i väntan på nästa hugg av smärta.

"Det är förvisso sant", nickade Fader Henri. "Det finns till och med sådant som vår grundare, Helige Sankt Bernhard av Clairvaux, inte förstår. Som de svåra nederlagen de våra just nu lider i det Heliga Landet. Han själv ville mer än någon att vi skulle sända mer folk, han själv önskade ingenting hellre än seger för vår rättvisa sak mot de otrogna. Ändå blev vi hårt slagna, trots vår starka tro, trots vår goda sak, trots att vi slogs mot ondskan. Så visst är det sant att vi männi​skor inte alltid kan förstå vår Frälsare."
"Jag vill hinna bikta mig", viskade hon.
Fader Henri körde ut trälkvinnorna, drog på sig sina böneband och välsignade henne och sade att han var redo att höra hennes bikt.
"Fader förlåt mig ty jag har syndat", flämtade hon med skräcken lysande ur ögonen. Sen måste hon ta några djupa andetag och samla sig innan hon fortsatte.
"Jag har tänkt ogudaktiga tankar och världsliga tankar, jag har skänkt dig och de dina Varnhem inte bara för att Helige Ande sade mig att det var rätt och en god sak, jag har också hoppats att jag med denna gåva skall kunna blidka Guds Moder eftersom jag i dårskap och själviskhet bett henne förskona mig från fler barnsängar, trots att jag vet att det är vår skyldighet att uppfylla jorden."
Hon hade talat fort och lågt i väntan på nästa hugg som drabbade henne just som hon talat färdigt. Hennes ansikte förvreds av smärta och hon tuggade hårt på sina läppar för att inte skrika.
Fader Henri kände sig först osäker på vad han skulle göra, men så reste han sig och gick och hämtade en linneduk som han doppade i kallt vatten i ett ämbar vid dörren. Sen gick han till henne och lyfte upp hennes huvud och baddade hennes panna och ansikte och torka​de bort det slem och blod som rann ur hennes mungipor.
"Sant är, mitt barn", viskade han och lutade sig fram mot hennes kind och kände hennes ångande skräck, "att Guds behag inte kan köpas för pengar, att det är stor synd att både sälja och köpa sådant som bara Gud kan ge. Sant är också att du i din mänskliga svaghet har känt rädsla och bett Guds Moder om hjälp och tröst. Men det sista är ingen synd alls. Och vad gäller gåvan Varnhem så kommer den sig av att Helige Ande sänkte sig över dig och gav dig en uppenbarelse som du var redo att ta emot. Och ingenting i din vilja kan vara starkare än Hans vilja, och den har du uppfyllt. Jag förlåter dig i Faderns, Sonens och den Helige Andens namn. Du är nu utan synd och jag lämnar dig så, för att själv gå bort och bedja."
Han släppte försiktigt ner hennes huvud på gärden och såg att hon någonstans långt inne i sin smärta ändå såg lite lättad ut. Sen gick han fort ut och kommenderade barskt in de väntande kvinnorna i huset och de for in som en flock svarta fåglar.
Men Sot dröjde sig kvar och ryckte honom försiktigt i kläderna och sade något som han först inte förstod eftersom vare sig han eller hon var så bra på det vanliga språket. Men så ansträngde hon sig på nytt, talade mycket långsamt och fyllde i sina ord med tecken; då gick det upp för honom att hon hade en hemlig dryck gjord på förbjudna örter, som kunde lindra smärta och som trålarna brukade ge till dem av sina egna som skulle piskas, stympas eller gällas.
Han såg tankfullt ner i den lågväxta kvinnans mörka ansikte medan han funderade. Han visste mycket väl att hon var döpt och han måste därför tala till henne som vore hon i hans församling. Han viss​te också att det hon berättat kunde vara sant, Lucien av Clairvaux, som skötte alla trädgårdsodlingar, hade många recept som kunde uppnå samma verkan. Emellertid fanns det en risk att den dryck som trälinnan talade om hade skapats med trolldom och onda krafter.
"Hör på, kvinna", sade han långsamt och så tydligt han förmådde. "Jag gå fråga kunnig man. Om jag komma tillbaka, då dryck. Inte komma tillbaka, inte dryck. Svär inför Gud att lyda mig!"
Sot svor undergivet inför sin nya gud och Fader Henri hastade bort för att först ha ett samtal med Broder Lucien innan han samlade alla bröderna till bön för sin välgörerska.
En kort stund senare fick han tag på Broder Lucien som förskräckt slog ifrån sig med båda händerna. Sådana drycker som lindrade smär​ta var mycket starka, man kunde använda dem till sårade, till döende, eller till sådan läkekonst där någon måste få sin arm eller fot ampute​rad. Men man fick ju för död och pina inte ge sådant till kvinnor som skulle föda, för då gav man det också till det lilla barnet som kunde komma att födas som evigt förvirrad eller förlamad. Så fort barnet var fött gick det förstås an. Fast å andra sidan brukade det då inte längre behövas. Det handlade alltså inte bara om Guds vilja att vi alla skall födas i smärta, utan också, på ett mera praktiskt plan, om att lindra smärta för att som pris få betala med att föda ofärdiga barn. För övrigt kunde det vara intressant att någon gång få veta hur den där smärtlindrande drycken var sammansatt, kanske kunde man få någon ny idé.
Fader Henri nickade skamset, han borde ha känt till det där även om han själv var specialiserad på skrivande, teologi och musik, men inte på läkekonst och trädgårdskonst. Han samlade nu skyndsamt bröderna samman för att inleda en mycket lång bönestund.
Sot hade tills vidare bestämt sig för att lyda munken, även om hon tyckte det var synd och skam att inte lindra sin husmors lidande. Men hon tog nu befäl över de andra kvinnorna i rummet och de drog upp Sigrid ur bädden, löste upp hennes hår så att det slog ut, långt, blän​kande och nästan lika svart som Sots eget hår. De tvättade henne och baddade henne medan hon huttrade av köld och sen drog de över henne en ny linnesärk och tvingade henne att börja gå runt över golvet, de sade att det skulle påskynda det hela.
Genom en dimma av skräck i väntan på nästa våg av smärta vacklade Sigrid runt runt på golvet mellan två av sina egna trälinnor och hon kände sig skamsen, hon kände sig som en ko som leds runt på marknad av trälar som är där för att sälja åt sin herre och ägare. Hon hörde klockklang från långhuset men var inte säker på om hon inbil​lade sig.
Sen kom nästa våg av smärta över henne, den började djupare ner i hennes kropp den här gången och hon anade att smärtan nu skulle pågå längre. Då skrek hon högt, mer av rädsla än av smärta, och sjönk ihop på bädden där en av trälinnorna tog henne runt kroppen under armarna bakifrån och lyfte henne något uppåt medan de alla skrek åt henne på en gång att hon måste hjälpa till, att hon måste krysta. Men hon vågade inte krysta och kanske svimmade hon.

När skymningen övergick i natt och trastarna tystnade var det som om det kom en stiltje över Sigrid. Värkarna som kommit ganska tätt timmarna dessförinnan tycktes nu ha upphört. Det var ett illavarslan​de tecken, visste Sot såväl som de andra. Något måste göras.
Sot tog en av de andra med sig och de tassade ut i skymningen, smög försiktigt förbi långhuset där munkarnas mummel och sång hördes svagt genom de tjocka väggarna, bort till fähuset. De ledde ut en ung bagge med ett läderrep om halsen och tog honom bort i det fallande mörkret mot den förbjudna lunden. Där band de repet runt hans ena bakklöv och slängde andra repändan upp över en av lundens många kraftiga ekgrenar. Medan Sot drog i repet så att baggen hängde fast med ena bakbenet upp i luften kastade sip den andra trälkvin-nan över djuret, grep det om bogen och pressade med sin tyngd ner djuret mot marken samtidigt som hon drog fram en kniv och skar halsen av det. Sen hjälptes de båda åt att fort hissa upp den sprattlan​de och i dödsångest skrikande baggen medan blodet stänkte åt alla håll. När de fäst repet vid ekens rot slet de fort av sig sina svarta särkar och ställde sig nakna under forsen av blod och smetade in sig i håret, på brösten och i skötet medan de bad till Frej.
När morgonen grydde vaknade Sigrid ur sin dvala av att helvetets eldar skar i henne på nytt och hon bad förtvivlat till sin kära signade Fru Maria att rädda henne från smärtan, att hellre ta henne till sig nu, om det var så det skulle gå, men åtminstone rädda henne från smärtan.
Trälkvinnorna som hade dåsat runt henne vaknade snabbt till liv och började känna med sina händer över hennes kropp och tala fort med varandra på sitt eget obegripliga språk. Sen började de skratta och log ivrigt nickande mot henne och Sot, som var alldeles våt i håret så att det hängde rakt och stripigt och droppade av kallt vatten när hon böjde sig över Sigrid, berättade att nu skulle det ske, nu skul​le sonen snart komma men nu måste hon för sista gången verkligen hjälpa till själv. Och de tog henne under armarna och reste henne halvt upp i sittande ställning och Sigrid vrålade och skrek förvirrade böner tills hon insåg att hon kunde väcka och skrämma sin lille Eskil och då bet hon sig åter i sina såriga läppar så att de genast började blö​da på nytt och hennes mun fylldes av blodsmaken. Men sakta mitt i det outhärdliga fick hon mer och mer hopp, som om Guds Moder nu verkligen stod vid hennes sida, talade milt till henne och uppmanade henne att göra som hennes kloka och trogna trälar sade. Och hon krystade och skrek, men bet sig igen för att inte skrika och nu hördes munkarnas sång där borta i gryningen mycket högt, som en lovsång eller en sång för att överrösta det ohyggliga.
Och plötsligt var det över. Hon såg genom sin svett och sina tårar ett blodigt knyte där nere som såg ut som något som kom från trälar​nas slakt. Kvinnorna i rummet sprang om varandra med vatten och linnedukar och i ett anfall av förtvivlan kastade sig Sigrid bakåt som om hon gav upp allt.
Hon kände hur de tvättade och tjattrade, hon hörde några klat-schar och sen ett skrik, ett spätt, darrande ljust ljud som bara kunde vara en sak.
"Det är en välskapt pojk", sade Sot glädjestrålande. "Husmor har fått en välskapt pojk som har alla fingrar och tår som han ska ha. Och han föddes med segerhuva!"
De lade honom tvättad och lindad intill hennes värkande stinna bröst och hon såg ner i hans lilla skrynkliga ansikte och förundrades över att han var så liten. Hon pillade lite på honom och han fick en arm fri och fäktade med den i luften tills hon sträckte fram ett finger som han genast grep och höll fast.
“Vad ska pojken heta?" frågade Sot med rött och upphetsat ansikte.

”Han ska heta Arn, efter Arnäs”, viskade Sigrid matt. ”Arnäs och inte Varnhem skall bli hans hem, men han ska döpas här av Fader Henri, när den stunden kommer.”
II

KUNG SVERKERS SON JOHAN dog som han förtjänade. Kung Sverker hade visserligen följt de råd han fatt av Fader Henri, att se till så att den danske jarlen omgående fick sin hustru tillbaka till Halland. Men såväl kung Sven Grate som hans jarl avvisade med förakt den följande delen av Fader Henris plan, att arrangera äktenskap mellan den kung-i:ge men lymmelaktige sonen och den andra skändade danska kvin​nan så att man därmed med blodsband kunde avvärja krig.
Felet låg kanske inte så mycket i Fader Henris plan som i att kung Sven Grate ville krig. Ju fler medlingsförslag som kom från kung Sver​ker, desto mer ville kung Sven Grate krig. Han uppfattade, möjligen med rätta, att götarnas kung visade sig svag när han erbjöd än det ena an det andra för att undvika krig.
Sven Grate var så säker på seger att han redan börjat dela ut förlä-ningar i Götaland till sina närmaste män, och eftersom det sas att där fanns en mycket vacker kvinna vid namn Sigrid, så hade han utlovat henne till hustru ät den av sina män som visade störst tapperhet vid de kommande erövringarna.
Kung Sverker hade som sista ansträngning förmått påvens kardinal Nicolaus Breakspear att på vägen till Rom besöka Sven Grate för att tala förnuft och fred.
Kardinalen misslyckades med detta, precis som han just misslyck​ats med att viga en ärkebiskop över ett förenat Götaland och Svea​land.
Det påvliga uppdraget att utnämna en ärkebiskop hade misslyckats därför att svear och götar inte kunnat enas om var den ärkebiskopliga domkyrkan skulle ligga och var således ärkebiskopen skulle ha sitt sate, i Östra Aros som svearna krävde, eller i Linköping som kung Sverker ville.

Kardinalens världsliga uppdrag, att stifta fred, vilket låg mer i kyr​kans intresse än krig nu när man var nära att foga ännu ett enat land till den Helige Faderns domäner, misslyckades av det enkla skälet att den danske kungen var övertygad om sin kommande seger. Hans nyerövrade områden skulle då ligga under ärkebiskop Eskil i Lund, så några kristliga skäl att avstå från krig kunde Sven Grate inte se.
Kung Sverker hade inte gjort några förberedelser för landets för​svar, därtill alltför upptagen av att dels sörja sin drottning Ulvhild och dels förbereda ett nytt bröllop med ännu en dubbelänka, Rikissa. Kanske trodde han också att alla de förböner han tillförsäkrat sig i klostren skulle rädda honom och landet.
Hans lymmelaktige son Johan trodde alls inte på några frälsande förböner. Och om danskarna skulle gå segrande ur den kommande striden var allt hopp ute för hans egen del. Därför kallade han och inte hans far kungen till ting vid Vreta kungsgård för att besluta om hur försvaret mot danskarna skulle ordnas.
Han förstod inte hur hatad han var som niding. Om inte hans far varit både gammal och mjuk i köttet hade han straffat sin son med döden för dubbelt nidingsdåd och lögn, det begrep var och en utom möjligen Johan själv. Ingen man med heder ville dra ut i krig och riske​ra att mista livet för en nidings skull, en kvinnoskändare av värsta sort.
Däremot kom många förväntansfulla män till tinget vid Vreta, dock av helt andra skäl än Johan föreställde sig. När han säg hur inånga män som kommit missförstod han allt.
De hade kommit för att slå ihjäl honom. Och så gjorde de. Hans egna hirdmän lyfte inte ett finger för att försvara honom. Ingen angrep heller dem. Johans lik parterades i lagom stora bitar och släng​des åt grisarna på Skaras bakgårdar för att ingen kunglig begravning måtte äga rum.
I Nådens år 1154 kom vintern tidigt och när isarna lade sig ledde kung Sven Grate sin här upp från Skåne och in i Finnveden i Små​land. Hären brände och skövlade förstås var man gick fram, men man avancerade långsamt för det var mycket snö detta år. Hästar och drag​djur hade svårt att ta sig fram.
Dessutom satte sig bönderna i Värend till motvärn. För en mans​ålder sen hade deras bygd härjats av norske Sigurd Jorsalafar som ut-gett sig för att i den kristna trons namn bedriva korståg i Värend. Efter vad som sades hade han väl hittat fem sex förlupna trälar som han låtit välja mellan svärdet och dopet, men annars mindes man bäst hur han stulit mer än 1 500 oxar med sig hem.
Värendsborna, föga insatta i frågan om en eller annan skändad kvinna eller vadhelst kungar kunde finna som skäl för att plundra och bränna, bestämde på sitt ting att om man skulle dö så var det bättre att dö som en man enligt fädernas urgamla tro. Att dö som hjon eller som träl utan strid var att dö i vanära. Dessutom kunde man aldrig veta säkert när det gällde krig, ingenting utom en sak. Den som inte stred, eller stod ensam mot en främmande här, skulle säkert dö om hären kom ens väg. Allt annat låg i gudarnas händer.
Och kung Sven Grate fick det verkligen besvärligt. Värendsborna försvarade sig stycke för stycke bakom brötar som de drog samman i skogsvägarna av nedhugget timmer. Det tog mycket kraft och tid att slåss mot dessa brötar och vann gjorde man aldrig i egentlig mening. Såg det lovande ut på kvällen när striden måste avbrytas för kvälls-vard, nattvila och bön, så var brötens försvarare borta på morgonen. Och sen hade de samlats någon by längre bort med nytt folk som hade sina egna hem att försvara och så började allt om.
Den danska härens soldater försvann nattetid i stora hopar och började vandra hemåt. De som hade till yrke att slåss visste att det redan gått för lång tid av vintern. Även om man till slut tog sig ige​nom dessa förbaskade bondeförsvarare så skulle man hamna ute på de västgötska slätterna till våren och fastna i leran. Dessutom hade Värends bönder ett illasinnat sätt att försvara sig. De dödade och ska​dade så många kreatur de kunde komma åt. Nattetid smög de fram i små grupper, överföll vakterna och stack sen så många hästar och oxar genom buken de kunde hinna med innan förstärkningar kom. Sen flydde de in i den mörka skogen.
En genomstungen häst dör ganska fort. Oxar är lite tåligare, men också oxar dör om en högaffel eller en lansudd trängt igenom deras bukskinn. Nog hade den danska hären mycket oxkött att steka. Men det var till liten tröst eftersom man då åt upp sin möjlighet till seger.
När Sven Grate till slut måste acceptera faktum, att kriget i vart fall inte kunde vinnas detta år, bestämde han att hären skulle dela sig för återtåget. Han själv skulle genom Skåne hem till de danska öarna. Hans jarl skulle ta andra halvan av den återstående hären med sig hem till danska Halland och sitt eget jarladöme. Sven Grate lät skicka ut sändebud för att meddela att det inte mer var krig när hans solda​ter, han själv och hans jarl vände åter.
Men i Värend fanns mycket att hämnas. Och det berättades därför länge om kvinnan Blenda som nu lät sända budkavle efter många andra kvinnor, och tillsammans mötte de jarlen och hans män nära Nissa å med bröd och salt kött. En myckenhet av salt kött skulle det visa sig. De bjöd ett märkligt gästabud och hade märkligt mycket öl till det salta köttet.
När jarlen och hans män slutligen vacklade iväg till en lada för att sova medan soldaterna fick reda sig bäst de kunde under oxhudar och fårskinn ute i snön, dock lika fulla som finare folk, förberedde sig Blenda och hennes väninnor noga. De tjärade stora bloss. De kallade på sina män som gömt sig i skogen.
När tystnaden sänkt sig över härlägret och bara snarkningar hördes reglade de noga ladan och satte sen eld i alla fyra hörnen samtidigt. Sen högg de in på de sovande soldaterna.
Nästa morgon dränkte de under glada skratt de sista fångarna under isen på Nissa å, där de huggit upp två stora vakar så att de kun​de dra fångarna ner under isen som på en stor långrev.
Kung Sverker hade vunnit kriget mot danskarna utan att sända en enda man, utan att lyfta ett finger själv.
Säkert ansåg han att detta främst berodde på alla hans förböner och Guds försyn. Men han var inte sämre karl än att han lät kalla till sig Blenda och hennes närmaste. Och han bestämde att Värends kvinnor, som nu visat sig så manliga i landets försvar, i fortsättningen skulle ärva lika som män. Och de skulle som evärdligt krigstecken bära ett rött skärp med broderade kors i guld, ett tecken som bara skulle tillfalla dem och inga andra. Och när de gifte sig skulle Värends kvinnor, men inga andra, ha rätt att till evinnerlig ära låta trumslaga​re gå före i bröllopståget.
Om kung Sverker fått leva längre hade hans påbud säkert fått stör​re laga verkan än det nu fick. Men kung Sverkers dagar var räknade. Han skulle snart mördas.

***

Ingen borg kan byggas ointaglig. Finns det tillräckligt starka skäl kan varje mans hem skövlas och brännas. Men frågan blir ju då om det var värt priset, hur många belägrare som sköts till döds av pilar, hur många som krossades av stenar, hur många som tappade lusten och hälsan under belägringens gång.
Allt detta visste Herr Magnus och han grubblade mycket medan bygget pågick. För det han inte kunde veta, det ingen vid denna tid kunde veta, var vad som skulle hända efter den åldrige kung Sverkers död, som hur man än såg på saken inte kunde vara långt borta.
Allt var möjligt. Sverkers äldste son Karl kunde vinna kungamak​ten och då skulle ingenting särskilt förändras. Förhållandet till kung Sverker hade ju om inte annat Sigrid sett till att förbättra genom att skänka Varnhem nästan som i hans namn.
Men man kunde inte veta så mycket om vad som hände uppe i Svealand, vem eller vilka av svearna som nu förberedde sig på striden om att bli kung. Eller kanske någon västgöte? Kanske någon i den egna ätten eller i en befryndad ätt eller i en fientlig ärt. I väntan på avgörandet var det bara att bygga.
Arnäs låg längst ut på en udde i Vänern och skyddades på så vis naturligt av vatten på tre sidor. Intill det gamla långhuset reste sig nu ett stentorn sju manslängder högt. Murarna runt tornet var ännu inte byggda färdigt utan området skyddades i huvudsak av palissader av tätt sammanpackade och spetsade ekstammar. Här fanns mycket att göra än.
Magnus hade stått länge uppe i sitt ägandes torn och prövat skott med en långbåge mot en halmbal på andra sidan de två vallgravarna. Det var verkligen förunderligt hur långt ett bågskott kunde nå om man sköt uppifrån och ned på det sättet. Och efter ganska kort inskjutning kunde man lära sig att beräkna vinkeln så att man träffa​de nästan precis, åtminstone på en armslängd när, där man ville. Redan i sitt nuvarande skick skulle Arnäs vara svårt att ta, åtminstone för någon grupp återvändande soldater från ett eller annat krig som behövde proviantera på vägen hem. Och starkare skulle det bli, fast allt hade sin tid och Sigrid lör det mesta ville annat än Magnus.
Han visste mycket väl att hon ofta fick sin vilja igenom när de var oense. Han visste numera till och med hur hon bar sig åt för att få det att se ut som om hon alls inte drev honom framför sig utan i stället lydigt fogade sig i sin mans och herres vilja.
Som det där med de norska förfädernas högsäte. I det gamla lång​huset hade högsätet och väggarna runt kortänden av salen varit pryd​da med eksniderier från Norge där drakskeppen gungade på havet och där en stor orm som han glömt namnet på omslingrade hela bil​den och allt man kunde se och läsa i den. Runtexten var gammal och svårläst.
Sigrid hade först föreslagit att man skulle bränna all denna gamla ogudaktighet nu när man byggde nytt. Väggarna skulle i stället kläs med den nya tidens vävnader där kristna män försvarade den heliga staden Jerusalem, där kyrkor restes och hedningar döptes.
Magnus hade haft svårt att förlika sig med tanken på att bränna förfädernas välgjorda sniderier. Sådant gjordes inte nuförtiden, deras like kunde man i alla fall inte hitta någonstans i Västra Götaland. Men han hade också haft svårt att tas med hennes ord om ogudaktig​het och hednakonst. I just det hade hon ju rätt.
Men de förfäder som skurit fram drakslingorna och runorna hade inte vetat om annat sätt att snida och nu fanns där bara deras händers verk och vackra arbete kvar etter dem. Och deras bilder talade till betraktarens sinne som en röst från förr, utan att man för den sakens skull behövde tänka orena tankar. Det var ju som att se en strålande soluppgång, det kunde betyda vad som helst och betydde något annat på drakmönstrens tid än på Vår Frälsares tid. Men allt detta hade han svårt att säga riktigt väl när hon bara talade om ogudaktighet och att rena den ogudaktigheten med eld. Det blev som om hon hade rätt och han hade fel.
Men samtidigt som de trätte om drakmönstren och runorna var det ju frågan om dem som kunde mura, framför allt Svarte och Gur och några av deras avkomma. Skulle allt murande först användas till befästningar, eller skulle de mura en gavel till det nya långhuset först?
I det gamla långhuset hade eldstaden sträckt sig längs hela golvets mitt, så att värmen fördelade sig någorlunda jämnt. I den bortre delen av långhuset hölls trälar och kritter, i den delen där högsätet fanns hölls husbonden och hans folk och deras gäster. Under stränga vintrar sparade man bäst värme på så vis.
Men nu hade Sigrid kommit med helt nya tankar som hon förstås hämtat hos munkarna nere i Varnhem. Han mindes fortfarande sin förundran och sina tvivel när hon ritat upp allt i sanden framför honom. Allt var nytt, ingenting som förut.
Hennes långhus var uppdelat i två hälfter, med en stor port på mit​ten som ledde in till en förstuga och därifrån kom man antingen vida​re in i husbondens halva eller trälars och kritters halva. Trälarnas och kritternas halva var dessutom delad i två våningar där övervåningen tjänade som foderlada och undervåningen som stall och fähus. I den​na halva av huset fanns ingen eldstad, tvärtom var eld något som skulle bli förbjudet vid hårt straff.
I den andra halvan av långhuset, som skulle bli deras egen med högsäte som förr, skulle den bortre gaveln byggas helt i sten och ned​anför gaveln stora flata hällar sammanmurade till en eldstad nästan lika bred som huset och ovanför eldstaden ett stort rökfång och murade stensatta rökgångar.
Han hade haft många invändningar och hon lika många svar. Om man inte hade eld längs hela golvet skulle det väl bli för kallt under stränga vintrar?
Nej min käre herre och man. Stenmuren kommer ständigt att vär​ma eftersom där alltid finns eld under dagen och värmen dröjer sig kvar i stenmuren under natten. Och utan alla dessa rököppningar i taket, där kylan kommer klättrande ner som demoner, bevarar vi hela tiden värmen från eldarna bättre.
Men utan rököppningar i taket så kommer vi ständigt att gå omkring rödögda och hosta i röken?
Nej min käre herre och man. Röken stiget bara upp i de murade rökgångarna ovanför härden, ut i salen kommer ingen rök.
Men trälarna och kritterna har ju ingen eld i sin del av huset, hur ska de då tåla vintern, vi kan ju inte förlora dem i kylan, kommer de inte att frysa ihjäl och göra oss duktigt fattiga till våren?
Nej min käre herre och man. Genom att vi delar deras hus i två våningar så stannar all värmen från djuren där nere kvar i huset och bland så mycket hö som på övervåningen kan både träl och man reda sig gott.
Jo, men om vi nu bygger som du säger med långa stockar som lig​ger på varandra så kommer ju vinden att blåsa ut och in och snön yra om öronen på oss, vi måste väl ändå bygga på gammalt sätt med stå​ende virke?
Nej min käre herre och man. Timmermännen får först släta till stockarna så gott yxorna förmår så att de ligger an platt mot varandra. Sen drevar vi tjärat lin in i springorna tills det blir helt tätt, sen drar vi seg svart tjära över både ytterväggar och innerväggar som man gör i Norge med sina träkyrkor.
Så där hade hon hållit på och just som hon sagt detta om de norska träkyrkorna, som ju sannerligen inte saknade drakmönster, hade hon liksom kommit på att hon vid närmare eftertanke nog kunde ge sig när det gällde fädernas högsäte och deras föga kristliga ornamente-ring. Och då hade han genast, mycket upplivad och lättad, gått med på att man först måste släppa murararbetet till det nya långhuset. Eftersom han nu ändå fått som han ville.
Visst hade han genomskådat henne, visst förstod han hur hon gjor​de för att få sin vilja fram i nästan varje sak. Någon gång hade han känt en kort våg av vrede strömma genom lemmar och huvud vid unken på att hans hustru uppträdde som om hon och inte han var herre på Arnäs.

Men det han såg nu när han strängade av långbågen och skrek åt en av trälarna nere i vallgraven att samla in pilarna och ställa dem i sitt ställ i vapenhuset var inte bara en vacker syn. Det var en mycket över​tygande syn.
Nedanför honom på själva borgområdet låg det nya långhuset blänkande i sina tjärväggar med torvtaket frodigt grönt: De hade övergått från vasstak på alla hus till torvtak med gräs, trots att det fanns så mycket lättskordad vass i närheten. Det var inte bara för vär​mens skull utan också för att en enda eldfängd pil skulle förvandla vasstak till stora facklor.
I andra änden av gården på borgområdet, under skydd av den höga murdel som först blivit färdig, låg ett långt fähus. Nedanför honom i tornet fanns spannmål och vapen. Redan som det var nu skulle han kunna ordna Arnäs försvar på en halv dag.
Såg han inåt land växte en hel by upp på andra sidan den yttre vall​graven. Där låg garveriet och stank längs vattnet bortom de andra husen, där bereddes oxhudarna och skinnen från mård och hermelin som gav så mycket silvermynt i Lödöse. Upp mot borgen låg de andra husen på två rader, fähus och trälboningar, stenhuggeriverkstäder och smedjor, visthusbodar, kokhus, tunnbinderi och linhus. Där fanns nu dubbelt så många trälar och kritter som för bara några år sen.
Det sista var som ett underverk och lika svårt att förstå. Själv hade han lärt av sin far som lärt från sina fäder så långt tillbaka någon kun​de minnas exakt hur många trälar och kritter en mark kunde bära i förhållande till sin storlek för att inte husbonden skulle ätas ur sitt eget hus.
Nu var här ett vimmel där nere, dubbelt så många som han skulle ha haft på egen inrådan, och ändå hade Arnäs blivit rikare och större för varje månad som gick. Skogen som gått tätt intill den nordliga vallgraven var nu borta så långt som tio skott med långbågen, så långt ett öga kunde se skarpt. Skogen hade blivit timmer som nu låg i alla de nya husen där nere. Där skogen stått bredde nya åkrar och betes​marker ut sig.
Och hur mycket silvermynt han än lagt ut på sådant som inte kunde tillverkas på Arnäs eller sådant som bara kunde köpas för silver, som salt eller som smidesmästaren från Bjälbo som arbetade på att smycka alla portar, så hade hans mängd silvermynt hela tiden ökat, som om mynten kunde yngla som kritter och trälar inne i sina ekkis​tor i tornets valv och kammare.
När kung Sverker fått igång myntslagningen nere i Lödöse för två vintrar sen så var han den ende kung som trott på mynt som betal​ning sen längre tid tillbaks än någon kunde minnas, ända sen hedna​tiden. De flesta handelsmän hade varit misstrogna mot nymodighe​ten och ville hellre bli vid det gamla, där man växlade salt och järn, hudar, smör och skinn i antal sädesskäppor.
Men Sigrid hade ivrigt övertalat Magnus att han redan från början skulle använda sig av den nya ordningen och vara den som först tog silver för allting. Hon hade framställt det som om han på det sättet hjälpte kung Sverker att komma igång med en svår nymodighet som ingen trodde på och därmed skulle de behålla kungens goda sinnelag gentemot Arnäs.
I början hade han därför fått tio gånger så mycket silver för en vara som han kunde få numera, när alla andra börjat följa efrer. Men bara genom att vara först hade han fördubblat sin rikedom på några få år. Sigrid hade hela tiden försäkrat att det där med silverpengar som betalning skulle komma mer och mer, att det hörde den nya tiden till och att den var klok som såg om sitt hus i tid också när det gällde denna konstiga och osäkra nymodighet.
Hon hade haft rätt som vanligt. Och när han första gången insåg det, vilken styrka som nu rådde på hans kistbottnar i tornet, så hade han utan att förstå varför känt det som om han ville tukta henne, låta henne smaka riset, låta henne veta sin plats som hustru.
Men vreden hade fort lagt sig. Det blev i stället som nu, när han såg en hel nejd som sjöd av allt liv som skapades kring Arnäs, att han vände sig till Gud med en bön av tacksägelse för att Gud skänkt honom den visaste hustrun i hela Göta land; svearnas land betraktade han som nersumpat och förfallet i den gamla tiden och inte ens värt att jämföra med. Sigrid var en gudagåva, det var visst och sant. Och ensam under himmelens tak där bara Gud kunde höra hans tankar erkände Magnus detta utan bitterhet. Det var ju bara han själv och Gud, ja och så Sigrid själv förstås, som visste. Ingen man visste. De trodde alla att den blomstrande trakten kring Arnäs och de två byar som hörde till Arnäs ner mor Forshem var hans verk och ingen annans. De trodde alla att han var en stor man, en man att räkna med, en man som kunde skapa rikedom.
Förmodligen, fast här var han inte säker, trodde nog också Sigrid att han själv svävade i den högfärdiga villfarelsen. Han tänkte sig att han aldrig skulle låta henne veta att han mycket väl förstod att det var hon som låg bakom allt. Det blev nog bäst så.
Dessutom, tröstade han sig, var Sigrid han och han var hon, efter​som det Gud förenat aldrig kan skiljas av människor. Allt som blom​strade och växte kring Arnäs var deras gemensamma verk, på samma sätt som Eskil och Arn var hälften han själv och hälften Sigrid.
Såg man det så, vilket ändå var det enda kristliga sättet att se, var han verkligen en stor man, genom Guds försyn. Och på vilket annat sätt än genom Guds försyn kunde det ske?
+   *   *
Vintern var gästabudens tid i Västra Götaland. Men just denna vinter då tiden var utmätt för kung Sverker blev det ovanligt många gästa​bud. Slädarna for kors och tvärs i landet och det var inte enbart för det stekta köttets och ölets skull. Det var en kall tid av osäkerhet för somliga och en het tid att smida planer vid intrigernas ässja för andra.
Erik Jedvardsson hade anmält att han ämnade gästa Arnäs strax före midvinrern och som skäl hade han uppgivit, förutom att man borde lära känna varandra bättre eftersom Sigrid och Kristina var släkt, att mycket fanns att tala om. Dessutom kunde man kanske fl bråket om Varnhem ur världen.
Bara en sak i beskedet oroade Magnus, detta att det fanns mycket att tala om. Det var oklart till sin innebörd, men ändå hotfullt efter​som alla visste att Erik Jedvardsson var en man med högt flygande planer för egen räkning. 1 värsta fall strävade han efter kungamakten. Och det betydde i sin tur att han nu ville utröna vem som var hans fiende och vem som var hans vän i den striden.
Magnus brottades länge i. sitt inre, för och emot. Vad han själv ville med sitt liv visste han. Det var att bygga Arnäs starkt och rikt och lämna ett gott arv till Eskil, kanske också något till Arn. Men den som lät sig dras in i kampen om kungakronan kunde vinna mycket, men lika gärna förlora allt. Och så långt var valet inte svårt för Mag​nus eftersom hans sätt att vinna något i sitt liv var utstakat fram till hans död vid förhoppningsvis hög ålder. Han skulle fortsätta att byg​ga, fortsätta sin handel och fortsätta att bryta ny mark. Det var hans säkra väg till vinning och ett gott liv.
Men å andra sidan, det som gjorde saken verkligt besvärlig, var det ju så att den som inte stödde en segrare i kampen om kungakronan hade surt att vänta när segraren kom på gästning nästa gång och för​hörde sig om varför han inte kunnat fa något stöd förrän det inte längre behövdes. Det lilla Magnus visste om Erik Jedvardsson sade honom att denne säkert skulle ge sig in i striden och lika säkert var en man omtalad för att ha svårt att förlåta sina fiender. Hur Magnus än försökte ställa sig riskerade han att förlora.
Magnus räknade sig, i hemlighet, inte som någon krigets man. Visst kunde han sköta svärd och sköld, lans och båge, vad annat hade han sysslat med som ung än att lära sig detta? Hans hird uppgick till en tolft män, avlägsna släktingar, mest unga män som inte kunde hoppas på arv men som inte kände något annat arbete än det som utfördes med vapen. Lata odågor mest, menade Magnus. Han hade haft mycket besvär med att få dem att ägna åtminstone halva sin tid som timmermän och båtbyggare, det enda arbete som de inte fann direkt ovärdigt och kallade för trälgöra. Resten av tiden påstod de sig ägna åt vapenlekar för att gott kunna tjäna den dagen då det behöv​des. I Magnus ögon var deras vapenlekar dock kortare än de stunder de efteråt ägnade åt att släcka törsten med öl.
Men han kunde alltså ställa upp en tolft hirdmän. Och han kunde nödtorftigt utrusta åtta tolfter av sina bönder i de två byarna mot Forshem. Det var inte en krigarstyrka som kunde få vågskålen i en kungastrid att väga vare sig upp eller ned. Men annat var viktigare. Det avgörande för framtiden var hur man hade ställt sig i striden, för eller emot den som vann. Och om den ena halvan av ätten, hans egen i Västra Götaland, ställde upp för eller emot Erik Jedvardsson berod​de kanske ändå mest på hur den andra delen av ätten, den från Bjälbo i Östra Götaland, kom att ställa sig.
Magnus hade sänt bud efter sin yngre bror Birger som trots att han inte var äldst eller främst ändå förde Bjälboättens talan i många svåra frågor. Birger ansågs som både slug och rakryggad i förhandlingar, en man som trots sin ännu fjuniga kind av många förutspåddes en hög ställning i riket. Oavsett vem som styrde riket, ty Bjälboätten var mycket stark räknat i jordegendom och hirdmän.
Birger, den ständigt leende, kom farande som en virvelvind i snö en afton före de andra gästerna. Under höga rop körde han sin släde in på gårdsplanen framför långhuset i en brant sväng så att snön spru​tade om medarna. Han hoppade raskt av släden och lät den tas om hand av tillskyndande stallarträlar och kastade ner en död varg på gårdsplanen så att den genast kunde bäras iväg mot garveriet för att flås; många av trälarna ansåg att det betydde olycka att låta en död varg komma för nära människors boning.
Sen kastade han upp ränseln med finkläder på ryggen och var redan på väg in i långhuset när Magnus snubblade ut för att välkom​na honom. När han kom in i långhuset och mötte Sigrid, som han hälsade lite försiktigt och höviskt, var han genast full av berömmande ord om bygget. Under Sigrids ledning, med Magnus travande efter, gick han runt i salen och lät värmen stråla mot sig från den stensatta kortväggen med stockvedseldarna, gnuggade sina händer i förtjus​ning, valde genast en sovplats, kastade ifrån sig sina ombyteskläder och drog igen ulltäcket som täckte sovplatsen, fortsatte prompt till bänken nära elden, började berätta om sin färd över Vätterns isar, hur han upptäckt en vargflock och hur hästen lätt hunnit ikapp på det tunna snötäcket över isen och hur han skjutit en varg, men hur den fallna vargen oturligt trasslat in sig i slädens medar så att de andra var​garna slapp undan.

Sen sträckte han vant ut sin hand och fick ett ölkrus i den utan att så mycket som ge den husträl som överräckte ölet en blick. Så drack han sitt värdfolk till och andades ut ljudligt och mycket nöjd.
Magnus kände sig nästan förstummad av sin yngre livfulla bror för vilken ingenting tycktes svårt eller omöjligt. Bara en sån sak som att ge sig ut ensam på en slädfärd över osäkra isar i hårt väder, att färdas ända från Bjälbo till Arnäs på en enda dag utan minsta bekymmer, allt detta som fick Magnus att undra över hur mycket samma far egentligen betydde om man som bröderna hade olika mor.
Det dröjde innan de tillräckligt avhandlat tillståndet hos släkten i de båda gårdarna och Magnus nästan blygt kunde föra in samtalet på nästa dags besvärliga frågor.
Men inte heller någonting av detta tycktes Birger svårt. Han avfär​dade hela problemet i några få meningar.
"Sant och visst är", sade han medan han sträckte ut armen för att få ett nytt ölkrus i sin hand, "att den där Erik Jedvardsson är en man som kommer att sluta som kung eller ett huvud kortare eller båda delarna. Det vet vi ju alla. Men som nu är kan han inte få ut oss i någon strid. Han kan inte vinna Östra Götaland mot Västra Göta​land eller tvärtom. Han kan möjligen vinna svearna för sin sak, med eller utan hednablot. Gör han det så får vi ju se sen hur vi ställer oss. Då har spelet ändrats. Nog om denna lilla sak, när äter vi?"
Erik Jedvardssons ankomst till Arnäs nästa dag bar syn för sägen. Han kom i fyra slädar och hade tolv hirdmän i följe, som om han redan var kung, eller åtminstone jarl. Dessutom kom han fyra tim​mar före den tidpunkt man kunnat vänta honom, vilket visade sig bero på att han inte rest från hemgården Ladås nere vid Lidan under en och samma dag. Han hade stannat en natt på drygt halva vägen, hos kung Sverkers man på Husaby kungsgård. Fast om vad som utspelat sig där under så kort gästabud var han mycket förtegen.
Köttet hos stekvändarna var fortfarande halvrått, rovorna bars fort​farande in till kokhusen och Sigrid hade knappt hunnit feja salen och hänga bonader, så efter en kort välkomststund mer för formens skull, där man tog en slurk öl och delade något av det vita bröd som var en stolthet på Arnäs, fick man dela upp sällskapet efter läglighet för att få tiden att gå utan alltför mycket leda. Magnus bad sin hirdäldste att ta sig an sina krigarbröder från Ladås, få dem gott förlagda och otörsti​ga, Sigrid tog med sig Kristina på husesyn och rundvandring bland alla nya hus på gården och Magnus tog med sig Erik Jedvardsson upp till befästningsarbetena.
Erik Jedvardsson lät sig inte imponeras av någonting där uppe. Han menade att murarna var både för låga och för bräckliga, att den dubbla vallgraven visserligen var en finurlig idé, men att det ju ändå inte tjänade så mycket till med djupa vallgravar om man måste värja sig på vintern när isen låg. Och så gick han på, medan han hela tiden råkade komma in på sina egna byggen som han jämförde med, fram​för allt kyrkbygget vid Eriksberg som nu stod nästan helt klart. Han använde sig förstås av engelska stenarbetare som. han rekvirerat från sin fars engelska släkt och han menade att dessa engelsmän ju kunde hyras ut till Magnus när våren kom, i stället för att resa hem.
Magnus lät honom hållas. Om murarna på Arnäs var för låga och bräckliga var de för låga och bräckliga för en kung. Fanns en kung att ta inne i borgen så skulle belägrarna vara både fler och tålmodigare än om där bara fanns en handelsman. Det var inte svårt att se att Erik Jedvardsson redan drömde sig till kung.
Men Magnus kände sig inte väl till mods i sällskapet. Den andre var en längre och tyngre karl, vilket fick honom att tala och bete sig som om han var värd och inte gäst.
Desto bättre överraskning blev det för Magnus när de lämnat befästningsarbetena och började inspektera stallarna och långhuset. Det var ju en helt ny metod att bygga knuttimrat med långa furu​stockar liggande på varandra, och den hela murade stengaveln på långhuset med tre stora rököppningar vid taknocken var också något helt nytt för Erik Jedvardsson, hemma hos honom byggde man fort​farande med stående skiftesverk som man tätade med halm och lera.
Magnus blev genast på bättre humör när han nu kunde börja berätta hur han tänkt vid byggandet, fast han inom sig visste att det var Sigrid som övertalat honom till allt det nya. Han var ändå säker på att hon inte skulle tycka illa om att han nu beskrev storverket som sitt eget.
När Erik Jedvardsson bjöds in i salen och värmen från stengaveln borta vid högsätet slog emot honom blev han rentav högröstad i sitt beröm och han stegade genast fram och for med handen över stockar​na och deras fogar för att fastställa att där inte drog det minsta kallt. Medan man bar fram öl åt den farlige gästen berättade Magnus blyg​samt att här uppe i norr där Sunnanskog mötte Nordanskog fanns det ju så gott om timmerträd, de långa raka furorna, att det erbjöds helt andra byggnadsmöjligheter än exempelvis nere vid Lidan där det mest var lövskog som stod till buds.
Ölet värmde och Magnus började känna sig bättre till mods.
Sigrid hade andra svårigheter när hon visade runt sin fränka Kristi​na. Stämningen mellan dem kunde inte gärna vara annan än höviskt kall, eftersom Kristina börjat bråka med både präster och kung om att åtminstone en del av Varnhem borde tillkomma henne och att hon minsann inte skänkt bort sin del av arvet till några munkar.
Men det spörsmålet vore inte lämpligt att beröra nu, när deras män inte var närvarande. Om något skulle sägas i denna sak så skedde det bäst när alla som hade rätt att tala om problemet var samlade i samma rum.
Kristina kunde inte annat än att ta starkt intryck av alla de olika verkstäder som vuxit upp runt gården. De gick inte ända ner till garve​riet, för luktens skull, men besökte kokhusen, stenhuggarverkstäderna, smedjorna, tunnbinderiet och linberedningen innan de tog ett varv genom visthusbodar och en av trälboningarna där de överraskade ett bolande par, vilket inte besvärade dem det minsta, de sade bara några uppmuntrande ord till de generade trälarna medan de gick förbi. Fast Kristina skämtade något om att hemma lät hon gälla åtminstone varan​nan träl av hankön, eftersom de kräken annars hade en förmåga att yngla av sig för mycket och skapa för många nya munnar att mätta.
Sigrid förklarade att hon hade slutat med den seden. Inte för trälar-nas skull, även om det var en nyordning som de tycktes uppskatta högeligen, utan för att man inte kunde få för många trälar.

Det var ett resonemang som Kristina inte kunde förstå. Fler trälar blir fler munnar att mätta, mer djur till slakt och mer säd till kvarnen, det var väl ändå klart som vatten?
Sigrid försökte förklara metoden med utflyttning, nybrytning av mark och frigivning i samma takt som trålarna förökade sig, och vil​ken inkomst det i sin tur gav genom extra tunnor säd från nyodling​arna varje år, liksom för övrigt trålarnas knapphet i maten om de skulle betala den själva, vilket kom sig av det stora pris de satte på fri​heten.
Kristina fnittrade bara åt dessa bakvända tankar, det var som att släppa korna ut på grönt bete för att mjölka och slakta och till slut steka sig själva. Sigrid gav fort upp alla försök att förklara och tog slutligen Kristina till badhuset där en laddning husträlar nu höll på att löga sig inför kvällen.
Ångan slog emot dem i ett stort moln när de öppnade dörren till badhuset och midvinterkylan mötte den fuktiga värmen där inne. När de stängt dörren efter sig och sikten kom åter förundrades Kristina för första gången så att hon inte kunde dölja det. Rummet var fyllt med nakna trälar som sprang om varandra med ämbar med hett vatten som de stjälpte ner i stora ekkar, eller också satt de i karen i ångande vatten. Sigrid gick fram och fiskade upp en kvinnlig husträl och lät Kristina känna på hennes hull. Visst var de friska och välnärda?
Jodå, de såg fina ut. Men vad var meningen med att låta trälar bru​ka ved och bod som om de var folk, der kunde hon rakt inte förstå.
Sigrid förklarade att det ju ändå var husträlar, de som skulle vända stekarna och bära fram dem och skänka ut ölet och bära ut skulorna hela natten. Och var det ändå inte behagligare med rena husträlar som inte stank? De skulle förresten alla kläs i rent lintyg efter tvag-ningen, man tillverkade ju mycket mer lin på Arnäs än just nu gick att sälja.
Kristina skakade på huvudet, hon kunde inte undgå att visa hur befängt hon tyckte att detta sätt att behandla trälar var. De kunde fa idéer av sånt, menade hon. De hade redan idéer, svarade Sigrid med ett leende som Kristina hade svårt att begripa.

Men när gästabudet inleddes till kvällen var det en vacker syn när alla de renskrubbade husträlarna kom in i procession i salen med vita linkläder och den första omgången kött, rovor, vitt bröd och soppa på lök, bönor och något som Sigrid kallade rödrotter och som var en nyhet för gästerna.
I det norska högsätet med drakslingorna satt Magnus och Erik Jed-vardsson. Till vänster om Magnus satt hans bror Birger, sönerna Eskil och lille Arn och tillsammans med dem Erik Jedvardssons son Knut, som var i samma ålder. Till höger om högsätet satt Kristina och Sigrid. Längs väggarna brann tjärblossen i sina järnställningar, på lång​bordet där de 24 hirdmännen satt i åldersordning brann dyrbara vax​ljus som i en kyrka och från stenmuren bakom högsätet strålade vär​men, dock mindre och mindre ju längre ner i salen man kom. De yngsta hirdmännen längst ner drog snart sina mantlar omkring sig.
Stekvändarna hade börjat servera det mjällaste och också det som gått snabbast att fa ordning på ute i stekhuset mellan långhusets två avdelningar, späda griskultingar att öppna gommen med. Sen skulle följa grövre sovel med kalv, far och unga vildsvin och också grovt mörkt bröd av gammal typ för den som inte tyckte om nymodigheten med det vita brödet. Öl bars in i stor mängd, antingen okryddat starkt eller sådant som man gav till kvinnor och barn, spetsat med honung och enbär.
Gästabudet artade sig till en början bra och man samspråkade glatt om mindre viktiga saker och Birger som alltid log fick än en gång berätta om gårdagens bedrift när han sköt en varg.
Erik Jedvardsson och hans hird drack sina värdar rill. Magnus och hans hird drack sina gäster till och allt vår gladlynt och utan onda tankar eller hårda ord.
Erik Jedvardsson hann till och med berömma salens skönhet än en gång, den nya metoden att bygga med långtimmer och fa det så tätt, de vackra drakslingorna kring högsätet och framför allt sängarna som bildade en rad bås längs ena långväggen, byggda ovanpå varandra med mycker tyg och fällar så att man kunde reda sig lagom många i samma säng utan att det vare sig blev för trångt eller för varmt. Också detta kunde vara något att tänka på när man själv byggde ny boning. Magnus förklarade blygsamt att det där sättet att ordna med sängar var vanligt i Norge, det visste var norrman att man slapp undan kylart! bättre om man kom upp en bit från golvet.
Men allteftersom Erik Jedvardsson hällde i sig mer öl började hans tunga bli vass, till en början så att det knappt märktes. Han skämtade om kung Sverker, den ende kung i Norden som kunnat vinna ett krig genom att vara feg, han skämtade alltmer om munkar och det besvärj man hade med sådana. Han återkom till den fege kung Sverker och gjorde sig lustig över att gubben än en gång gift sig med en gammal kärring, den där Rikissa som till och med varit kona till en rus, Volo-dar eller vad han hette, på andra sidan Östra havet.
"Men käre gäst, därigenom räddade han ju än en gång landet från krig och brand, har du inte tänkt på det?" invände Sigrid med mycket glad min som om ölet stigit också henne åt huvudet och hon därför kunde släppa iväg sin tunga med mindre ansvar än eljest. Magnus gav henne en sträng blick som hon inte låtsades se.
"Hurså! Vilka stordåd för landet kan den gubben uträtta i säng med en dubbelänka?" svarade Erik Jedvardsson med hög röst mer åt i sin egen hird nere vid bordet än åt Sigrid. Hirdmännen fann genast hans ord lustiga.
"Därför att Rikissa har sonen Knut Magnusson efter sitt första äktenskap och därför att Knut Magnusson nu blivit ny kung i Dan-mark och svårligen kommer att anfalla det land där hans mor är drottning", svarade Sigrid skarpt så fort hirdmännens flabb lagt sig. 1 Hon såg emellertid mycket gladlynt ut när hon sade det. Och när 1 Erik Jedvardsson nu mulnade såg hon ännu gladare ut när hon i den 1 pinsamma tystnaden lade till att just så hade till och med en gammal i man som intet manligt förmådde i en säng ändå kunnat använda just 1 sin säng till att undvika krig. Så kunde även en slak lem göra något  gott, och det var ju inte var dag.
Det sista skämtet om kungens slaka lem fick alla hirdmännen att brista ut i ett ännu högre skratt och bifall än de just levererat vid Erik Jedvardssons skämt.

Sigrid såg liksom blygt ner och tycktes rodna av sin egen fräckhet. Men Magnus anade oråd. Ingen visste bättre än han vilken lent skarp tunga hans fru ägde. Ingen visste heller bättre än han att om detta gil​le skulle komma att handla om vem som vann när man korsade ord i luften som svärdsklingor så skulle Sigrid besegra alla, utom möjligen Birger. Och så fick det inte bli, det skulle bara sluta med elände.
Han räddade tills vidare situationen genom att kasta sig ut i en lång och något förvirrad förklaring om betydelsen av all den kunskap »om munkarna fört med sig till landet. Man kunde bara se sig omkring på Arnäs, det nya sättet att bygga, hur man kunde hänga upp betydligt större kvarnhjul än förut, hur man kunde så vete redan B hösten och låta vetet sova vintersömn för att sen sköta sig självt hela våren och sommaren fram till skörd. Hur den där idén om att växla gods i silvermynt i stället för gods mot gods alldeles säkert hörde framtiden till. Och annat som mestadels Sigrid lärt honom, men som bara han och Sigrid visste att hon hade lärt honom.
Det var förvisso svårt för en gäst att avbryta sin värd, men när Magnus började upprepa sig och för tredje gången kom in på betydel-sen av silvermynt i handeln reste sig Erik Jedvardsson demonstrativt för att gå ut och pissa. Därvid tystnade Magnus och gav sin bror Bir​ger ett oroligt ögonkast. Men Birger log som vanligt och såg inte det minsta oroad ut när han lutade sig fram mot Magnus och viskade att nu kanske man själv skulle gå ut och pissa, för snart var det dags för det gästen kommit hit för.
Det passade för övrigt bra med ett uppehåll nu. Halva hirden hade följt den förnäme gästens exempel och snart stod nästan alla karlarna där ute på led och samspråkade glatt när de strilade ner i det framlag​da granriset; vintertid skulle en gårdsplan se alltför orenlig ut efter ett gott gästabud om man inte lade fram granris som trålarna fick springa och byta med jämna mellanrum.
När Erik Jedvardsson på nytt tagit plats bredvid Magnus i högsätet och fått nytt friskt öl höll han upp handen till tecken på att han nu ville tala ostörd. Birger gav småleende Magnus ett ögonkast och nick​ade bekräftande.

"Innan all denna goda gästfrihet stigit oss allför mycket åt huvudet och vi mest talar om vilka jättar till karlar vi själva är", började han och log och inväntade de artiga skratt som mest kom från hans egna hirdmän, "så är tid att dryfta ett allvarligt spörsmål. Kung Sverkers dagar är räknade. Jag säger inte för mycket, han är snart inte hos oss i jordelivet. Karl Sverkersson sitter borta i Linköping och tror att kungakronan skall falla ner i hans knä. Vi är många i Västra Götaland som inte vill finna oss i en sådan olycka och jag är en av dem. Med Guds hjälp skall jag därför vinna kungakronan. Och nu frågar jag er, fränder och vänner, har jag då ert stöd, eller måste jag lämna detta sköna hus som er fiende?"
Det blev alldeles tyst i salen. Till och med de tre små pojkarna intill Birger stirrade häpet med stora ögon mot Erik Jedvardsson som nu förklarat sig vilja bli kung. Och samtidigt hotade med sin fiendskap.
Magnus gav sin bror Birger ett desperat menande ögonkast, men Birger bara smålog och nickade att han skulle ta ansvar för fortsätt​ningen.
"Herr Erik, du talar med sådan kraft och beslutsamhet att jag inte för ett ögonblick tvivlar på att du kan bli allas vår kung", började Bir​ger med hög röst för art alla skulle upptäcka att det var han, den yng​re brodern nedanför högsätet och inte Magnus, som talade. Sen sänk​te han rösten.
"Låt mig svara dig först. Jag talar för hela Bjälboätten, därtill är jag betrodd. Och min bror Magnus får svara efter mig, men du ska veta att våra två ätter hör samman med många blodsband och svårligen kan gå emot varandra. Du kan nog känna förtröstan. Vi är inte dina fiender men inte heller dina vänner i just denna sak i just denna stund. Om du vill bli vår kung måste du nämligen börja i en helt annan landsände än vår. Du måste få svearna att välja dig till kung vid Mora stenar. Lyckas du med den bedriften så är hälften redan vunnet. Försöker du däremot bli kung i Västra Götaland mot östgötarnas vil​ja så drar du bara krig över dig själv och ingen vet vem som går segrande ur den förödelsen. Sak samma om du går andra vägen. Du måste alltså vinna svearna först. Och när du väl gjort det så kan du nog räkna med vårt stöd. Har jag inte rätt, så säg broder Magnus?"
Magnus insåg att alla stirrade på honom och att det hade blivit tyst som i det ögonblick bågen är spänd som mest och pilen snart skall släppas mot sitt mål. Han kom sig bara för att nicka långsamt efter​tänksamt som om han vore en gammal vis man. Ett missnöjes mum​mel steg från Erik Jedvardssons hird i den bortre delen av salen.
"Du Birger är bara en liten slyngel", skrek Erik Jedvardsson röd i ansiktet, "jag skulle kunna slå ihjäl dig här och nu för dina fräcka ord. Vem är du att lära en fullvuxen krigare hans dåd!"
Erik Jedvardsson gjorde en gest mot den plats där hans svärd skulle hänga, som om han hade glömt att det inte längre var skick och sed art äta gästabud med svärd vid sidan; alla vapen fanns i ställ ute i mel-lanhuset hos stekvändarna.
Birger lät sig inte skrämmas av den tillgjorda gesten mot det tomma svärdsgehänget och hans leende vek inte ett ögonblick när han svarade.
"Du må väl tycka att jag är en slyngel, Erik Jedvardsson", började han lugnt, men nu med något högre röst så att ingen i salen kunde undgå att höra hans ord. "Det gör mig inte glad att du bara finner mig vara en slyngel. Men det har ändå ingen betydelse för denna stör​re sak, för drar du svärd mot mig så drar du i samma ögonblick olycka över dig själv hur det än går."
"Tror du ditt yngel att du för ett ögonblick skulle kunna stå emot mig med svärd!" skrek Erik Jedvardsson än mer röd i ansiktet och vred så att alla i salen nu fruktade det värsta och en trälinna fort smög (ram och forslade undan de tre små pojkarna intill Birger.
Birger reste sig sakta, men hans leende vek inte när han svarade.
"Nu ber jag dig verkligen att som vår gäst besinna dig, Erik Jed​vardsson", sade han. "Om du och jag nu utväxlar svärdshugg så går det illa för dig. Om du dör här och nu så blev du aldrig kung. Om du dödar mig så kommer resten av ditt liv att bli en lång resa där hela Bjälboätten kommer att jaga dig från ting till ting och om det inte hjälper till slut dräpa dig. Besinna dig och tänk! Du har ett kungarike inom en armslängds avstånd, därom tvivlar jag inte. Låt nu inte det gå om intet därför att du tycker att Bjälboättens talesman är för ung och för fräck! Vinn först svearna, sen oss. Det är för andra gången mitt råd."
Birger satte sig lugnt ner och sträckte sig mot en av de vettskrämda trälinnorna efter en ny öl, som om ingenting särskilt hade passerat.
Erik Jedvardsson satt mörk en lång stund innan han svarade. Han hade insett att unge Birger från Bjälbo hade talat rätt och klart som vatten. Han själv hade alltså, det måste han nu erkänna, blivit tillrät​tavisad och bortkollrad av en slagfärdig yngling. Det som alla hört kunde inte göras osagt.
"Nåväl", sade han till slut. "Jag hade redan tänkt bege mig till Mora stenar för att vinna svearna, så i den saken är vi nog ense. Men för dina ord har jag ändå en gås att plocka med dig när jag väl kom​mer åter som din kung.''
"Der tvivlar jag alls inte på, min blivande herre och kung", sade Birger med ett brett och nästan överdrivet leende och väntade sen spefullt en stund innan han fortsatte. "Men eftersom du ändå tycks ta mina råd som goda så skulle jag föreslå att du hellre gjorde mig till din jarl än plockade mig som en gås!"
Hans fräcka och gladlynta sätt att säga detta rakt upp i den rasande] Erik Jedvardssons ansikte fick en förunderlig verkan. Det blev först ryst| och Erik Jedvardsson stirrade på honom med svarta ögon, och Birger bara log tillbaka, tills Erik Jedvardssons ansikte plötsligt förvreds till ett brett grin. Och så började han skratta. I nästa ögonblick började hans hirdmän skratta, sen började Magnus hirdmän skratta, sen kvinnorna, sen trålarna och till sist de tre små pojkarna som nu fick komma tillbaks till sina platser. Och så dånade salen av skratt och stormen var förbi.
Erik Jedvardsson, som kände att alla vidare samtal om hans egen väg till kungakronan nu bättre borde anstå till en annan gång, ville i stället göra sig god och omtyckt och klappade med sina händer fram den norske bard som han haft med sig i bakersta släden och bad om berättelser från den tid då män i Norden hade dådkraft och det mod som man såg alltför sällan i dessa dagar.
Medan barden reste sig från sin usla plats längst ner vid de yngsta hirdmän nen och började gå framåt i salen för att stå vid värmen längst fram när han berättade och sjöng, städade husträlarna fort undan skulor och ställde fram nytt öl och började torka piss och spy-or längst ner vid dörren. En förväntansfull tystnad spred sig sen me​dan barden skickligt väntade med sänkt huvud för att spänningen skulle stiga till bristningsgränsen innan han började.
Han inledde så med svag men vacker, nästan sjungande röst berät​ta om Sigurd Jorsalafars åtta stora segrar på vägen till Jerusalem, hur han plundrade i Galizien, hur han utanför Särklands kust för första gången mött skepp med saracenska hedningar som kom roende mot honom med en stor. galärflotta, men hur han då utan att tveka gick till anfall och genast besegrade hedningarna som tydligen aldrig mött en nordisk flotta och hade förstånd på intet i en sådan strid som bara kunde sluta på ett sätt, som barden beskrev i en sång:
De arma hedningarna angrep konungen. Den mäktige fursten dödade dem alla. Hären röjde åtta skepp i den vådliga striden. Den vänsälle fursten förde byte ombord. Korpen flög till färska sår.
Här gjorde barden ett uppehåll och bad om öl för att kunna berätta mer och alla hirdmännen dunkade sina knytnävar i långbordet till tecken att de ville höra mer.
De två minsta gossarna Arn och Knut hade lyssnat med gapande munnar och vitt uppspärrade ögon under berättelsen, men den något äldre Eskil började kinka och gäspa och Sigrid tecknade åt sina hus-trälar att bära gossarna till sängs, hon hade sett till att reda det gott för dem ute i ett av kokhusen eftersom hon nog ansåg att små gossar kan​ske inte skulle må väl av en hel natt bland vuxna karlar som drack utan botten.

Eskil följde lydigt med ut, gäspade på nytt och verkade själv tycka att en  varm säng nu vore att föredra framför en gubbe som på svårbe​gripligt språk drog de vanliga gamla historierna. Men Arn och Knut sparkade, kinkade och stretade emot och ville höra mer och lovade att sitta tysta, men det hade de inget för.
Snart låg alla tre nerstoppade under tjocka fällar i ett kokhus med tre av de största järngrytorna fyllda med glödande träkol. Eskil vände sig snart om och sov snusande medan Arn och Knut låg klarvakna och inre så lite förgrymmade Över att den äldste av dem också varit den som försrört nöjet. Snart kom de viskande överens och klädde sig ryst och tassade ut i mörkret, passerade som små alver två hirdmän som stod och spydde utanför porten, smet kvickt in i salen och satte sig längst ner i mörkret vid dörren där ingen såg dem eftersom Arn hittade en stor fäll som han med försiktiga rörelser drog över dem båda så att bara deras små blonda kalufser och uppspärrade ögon stack upp ovanför fallen. Som möss satt de, alldeles stilla, alldeles andäktiga inför Sigurd Jorsalafars nya stordåd.
Norr om Särkland på en o som heter Formentera, berättade barden vidare, gjorde så ett uppehåll för att tystnaden skulle lägga sig innan han fortsatte, stötte Sigurd Jorsalafar och hans här på saracenska pira​ter, hedningar och stinkande oduglingar som aldrig gjorde sig rena, inte ens till jul, lättingar och plägare av samlag med åsninnor, dock rika på byte som de stulit från goda kristna pilgrimer som intet haft att försvara sig med på den Gudi behagliga färden.
Dock hade hedningarna förskansat sig väl med allt sitt byte uppe i en grotta på en brant bergvägg och framför grottans mynning hade de byggt en stenmur. Så till en början såg de ointagliga ut där uppe och de hånade nordmännen, viftade med silke och andra dyrbarheter över stenmuren. Då hedningarna kunde skjuta nedåt och vräka sten och orenlighet över nordmännen om de försökte klättra uppför den bran​ta bergväggen, skulle ett sådant försök att ta dem inte vara vist.
Men Sigurd Jorsalafar fann på råd. Han lät släpa några sådana skeppshärar som kallades barkar upp från stranden och uppför hela berget. På bergets topp högt ovanför grottmynningen slog nordmännen tjocka rep om spanten och stävarna på skeppsbåtarna, fyllde dem med dristiga män, stenar och vapen och hissade så sakteliga ner båtar​na så att hedningarna nu fick smaka på sin egen list, att tvingas för​svara sig mot en fiende som kom ovanifrån.
Snart var striden till ända. Konungens män kunde färga pilarna i blod. Korpen flög till färska sår. Rikare byte än så togs inte på hela fär​den.
På nytt mötte barden dånande bifall och man bad honom fortsätta och han låtsades trött men fick silver av Magnus och nytt öl. Han sat​te sig ner en stund" i väntan på att alla som nu hållit sig till det sista innan de pissade skulle komma tillbaks in.
Trots att ett dussin män snubblat förbi Arn och Knut, och någon till och med snubblat över dem på väg ut eller in, var det ingen som upptäckte dem där de tryckte som tjäderns kycklingar i skogen om natten.
Under sommaren seglade så Sigurd Jorsalafar mot det Heliga Lan​det och togs väl emot av kung Balduin i Jersualem. Kung Balduin var mycket hedrad av en så ståtlig nordisk krigares besök och red med Sigurd till floden Jordan och till den starkt befästa hamnstaden Akka där nordmännens flotta ankrade.
Kung Balduin förstod väl att använda sig av de mäktiga nordiska krigarna och drog tillsammans med dem till Syrien, där man befriade staden Sidon från alla hedningar och så räddades ännu en stad i det Heliga Landet till de gudstroende.
Men för denna hjälp begärde Sigurd inget guld eller silke. I stället fick han, på både patriarkens och kung Balduins inrådan, spånor från det heliga korset där Gud själv hade pinats. Och han svor en helig ed att föra dessa reliker till Olav den Heliges grav i Nidaros och där upp​rätta en mäktig kyrka.
Barden inhöstade på nytt dånande bifall och man bad honom enträget upprepa den vackraste sångversen:
Sigurd vann
vid Sidon, männen minns detta.

Vapnen fördes häftigt i den heta striden. Stark bröt stridsmannen det stadiga härfästet. Vackra svärd färgades med blod där fursten segrade.
Bifallet från salen ville inte lägga sig och sen inte sorlet när alla talade i munnen på varandra om forna tiders stordåd och den egna tidens kung​ar som var sådana som Sverker Slaklern och inte som Sigurd Jorsalafar.
Magnus försökte sig på ett glatt skämt om att det ju var annat med norrmän, eftersom han själv var norskättad, Men ingen fann detta skämt gott, allra minst Erik Jedvardsson som nu ställde sig upp och höll det gamla dryckeshorn man ställt framför honom, förvisso ett norskt dryckeshorn fast han kanske inte visste det, och drack till mannamodet i botten utan att ta hornet från sin mun. Sen förklarade han att han just sett framför sig som i en uppenbarelse det nya skölde​märke som skulle bli hans och hela rikets. Där skulle finnas tre gylle​ne kungakronor, en krona för Svealand, en för Östra Götaland och en för Västra Götaland. De tre kronorna skulle ha himmelsfärgen bak​om sig. Detta, svor han nu, skulle bli hans och rikets nya sköldemär​ke inom en inte alltför avlägsen framtid.
Salen kokade av upphetsat bifall. Men Erik Jedvardsson ville säga mer samtidigt som han måste pissa, och eftersom han ville göra båda delarna lika enträget talade han högt och berusat på vägen ut mot dörren om att var och en som följde honom i framtiden kunde vara förvissad om att skörda ära på korståg. Kanske bara till fennierna på andra sidan Östra havet i en första vända, men sen när fennierna var kristnade kanske de våra behövde ett handtag också nere i det Heliga Landet.
När han var framme vid dörren iddes han inte gå ut över den höga tröskeln utan tog vacklande stöd mot dörrposten och lättade sig där han stod.
Han märkte aldrig att han pissade på Arn och sin egen son Knut. Och de i sin tur kunde inte göra annat än att trycka och ryst lida. Ing​en av pojkarna skulle någonsin glömma detta.
I all synnerhet inte som de nu hade blivit pissade på av en man som skulle bli såväl kung som helgon.
� Nåd (en) - божья любовь, покой


� Avskum - отброс


� Förtrupp - впереди идущий, предтеча


� Tillfogar - навлечь, добавить


� Nederlag - поражение


� Förändrar - изменить


� Skapar - создать


� I själva verket - вообще-то, по сути


� Rike - государство


�Domkyrka - собор


�Inviga - посвящать


� Stapplar - семенить, идти медленно


� Vandring - хождение


� Förvirrad - смущенный, сконфуженный


� Osynlig - невидимый


� Bevarar - защищать


� Härska - правление


� Bedja - просить, молить


� Tröst - утешение


� Nog - вероятно


� Skäl - причина


� Skådespel - зрелище


� Tråd - нить


� Bedöva - оглушать, усыплять, анестезировать


� Rökelse - ладан


� Kanik - служитель в соборе


� Svänger - поворачивать


� Skådar - смотреть


� Obegriplig - непонятный


� Ens - даже


� Byggare - строитель


� Valv - свод (потолочный)


� Störta samman - рухнуть


� Vrede - гнев


� Fåfäng - тщеславный


� Ända - до (самого)


� Somliga - некоторые


� Ge sig iväg - отправиться


� Besvärlig - тягостный, трудный


� Lervälling - глиняный кисель, месиво


� Skumpa - топать


� Slänga - раскачиваться


� Välsignad - благословенный


� Fruktar - бояться


� Plåga - мучение


� Bevandrad - сведущий


� Förvisso - несомненно


� Skaffar - приобретать


� Ägnar - уделять


� Frände - родственник


� Börd - происхождение


� Hör - (зд.) узнается


� Kärv -грубый


� Sammanfattar - резюмировать


� Kloster - монастырь


� Slipper - (зд.) выбраться


� Hellre - охотнее, скорее, лучше


� Förvara - держать под арестом


� Rabbla - бубнить


� Förestavar - говорить медленно, чтоб другие повторяли


� Skänker - дарить


� Ångest - отчаяние, мука


� Skräck - страх


� Begår misstag - совершить ошибку


� Förskona - избавить


� Upfylla - исполнят, выполнять


� Plikt - долг, обязанность


� Välskapt - здоровый


� Rask - проворный, бодрый


� Förmåga - способность


� Ändå - все-таки


� Lindrig - легкий, незначительный


� Lindra - унимать, смягчать


� Usel - негодный


� Låter - распоряжаться


� Döpa - крестить


� Stödja - поддерживать


� Spärrar upp - вытаращивать


� Längd - длина


� Drottning - королева


� Tynger - отягощать


� Stånkar - пыхтеть


� Ändalyckt - попа


� Emellertid - однако


� Håller - (зд.) иметь интерес к


� Varken … eller… - ни … ни…


� Ätt - поместье


� Folkungska - относящиеся к дому Bjälbo


� Misstänksam - подозрительный


� Utebli (från)- не присутствовать (на)


� Gudi behaglig - богоугодный


� Stöter sig - ссориться


� Gör upp - договариваться


� Vimsar - суетиться, (зд.) кружиться


� Ständigt - постоянно


� Sparkar - пинать


� Glansslipar - натирать до блеска


� Kalksten - известняк


� Gungar - качаться


� Slukar - проглатывать, пожирать


� Oerhörda - неслыханное


� Med frasande siden - шурша шелками


� Sidoskepp - боковой пролет


� Tågar - шествовать


� Torkar - вытереть


� Uppmuntrar - подбадривать


� Dov - глухой


� Svag - слабый


� Kåpa - ряса


� Tydlig - очевидный


� Väldig - огромный


� Rymd - пространство


� Stämma - голос, партия


� Åstadkommer - делать, производить


� Utmattad - утомленный


� Håll - направление


� Spänning - напряжение


� Förvandlar - превращать


� Upptäcker - обнаруживать


� Havande - беременная


� I omvänd ordning - в обратном порядке


� Kräver - требовать


� Beslutsam - решительный


� Infall - выдумка, затея


� Förefaller - казаться


� Verkar - казаться


� Gör sig till - разыгрывать из себя


� Tills - до тех пор пока (не)


� Hugger - рубить


� Fränka - родственница


� Uppåtsträvare - борец за власть, более высокое положение


� Odling - культивирование (растений)


� Föregäves - тщетный, напрасный


� Frikostig - щедрый


� Andfådd - запыхавшийся


� Överrumplar - заставать врасплох


� Knappast - едва ли


� Omgivning - окружение


� Sirlig - изящный


� I mer än ett avseende - более чем в одном отношении


� Gästabud - праздник


� Bryter - нарушать


� Outgrundlig - непостижимый


� Dryg - обременительный


� Gård - усадьба


� Skick - состояние


� Ohygglig - кошмарный


� Tålamod - терпение


� Rusta upp - обустроить


� Mark - территория, участок


� Allmänning - общественный участок земли


� Förhandlar - вести переговоры


� Kritter - животные


� Skimrar - блестеть


� Pärlemor - перламутр


� Spotsk - надменный


� Smidig - гибкий, ловкий


� Behagfull - приятный, прелестный


� Yster - резвый


� Bär - носить


� Sköld - щит


� Märke - знак


� Råder- царствовать


� Betraktar - рассматривать


� Noga - тщательно


� Lunkar - медленно идти


� Uppfylld - переполненный


� Hugger - рубить; skift - смена


� Nattvard - причастие


� Kliar - чесаться


� Utslag - сыпь


� Hjässa - темя


� Nådig - милостивый


� Ingivelse - вдохновение, внезапная мысль


� Dröjer sig - задержаться


� Trängsel - теснота


� Försiktig - осторожный, сдержанный


� Trygg - спокойный


� Vördnad - почтение


� Beundran - восхищение


� Motsats - противоположность


� Jarl - титул, дающийся человеку, управляющему какой-либо территорией от имени короля


� Spenslig - худощавый


� Hop - куча, толпа


� Bugar sig - кланяться


� Mårdskinnsfodrade - с подкладкой из меха куницы


� Smeker - гладить, ласкать


� Prövar - проверять, пробовать


� Lov - хвала


� Dels… dels… - во-первых…, во-вторых…


� Käpp - жердь, палка


� Förunnats - благодаря тому


� Vapen - орудие, оружие


� Beskådar - смотреть, обозревать


� Skygg - робкий


� Fräck - дерзкий


� Uppträder - выступать


� Giga - похожий на скрипку музыкальный инструмент


� Trumma - барабан


� Tränger sig - пробираться, протискиваться


� Försiktig - осторожный


� Mängd - толпа


� Förnäm - знатный


� Utan omsvept - напрямик


� Tvärstannar - внезапно остановиться


� Forskar - исследовать


� Spefull - издевательский


� Behärskar sig - овладеть собой


� Dygdig - добродетельный


� Samtidigt - одновременно


� Lagvigd - законная (супруга)


� Befaller - приказывать


� Förvånad - удивленный


� Kinka - крутиться (чтобы вырваться)


� Stretar emot - вырываться


� Pryder - украшать


� Butter - хмурый


� Ansträngning - напряжение, усилие


� Dröjer - медлить


� Tunna - бочка


� Lutar - наклоняться


� Strid - бой, сражение


� Läder - кожа


� Utsäde - семена


� Bryter - ломать, разбивать


� Råg - рожь


� Befästning - укрепление


� Försvarar - защищать


� Trygg - надежный


� Eljest - в противном случае


� Åthävor - бурная жестикуляция


� Stånkar - пыхтеть, сопеть


� Lustig - смешной


� Bjällra - бубенчик


� Torn - башня


� Förfäran - страх


� Förtjusning - восторг


� Ivrigt - нетерпеливо


� Överraskande - неожиданный


� I smyg - тайком


� Misslynt - не в духе


� Driva gäck med - подшучивать над


� Förtjänt - достойный


� Vördsam - почтенный


� Plank - штакетник, забор


� Innebörd - смысл


� Budskap - послание


� Tröskel - порог


� Försäkrar - уверять, страховать


� Förbön - заступничество


� Skicklig - умелый, искусный


� Förenar - объединять 


� Yvig - густой


� Morsk - самоуверенный


� Brudgum - жених


� Yster - резвый


� Grubblar - размышлять


� Förhör sig - спрашивать


� Invänder - возражать


� Strid - бой, сражение


� Förmodligen - вероятно


� Antingen - или


� Avlång - продолговатый


� Fylking - вид построения войск


� Återstår - оставаться


� Lirka med - уговорить


� Enbart - только, исключительно


� Bekymra sig - беспокоиться


� Grymt bakfull - с сильного похмелья


� Rasande - бешеный


� Dryg - обременительный


� Gårdagens - вчерашний день


� Griper - ловить


� Marknad - рынок


� Avrättar - казнить


� Pinar - мучить, пытать


� Tvist - спор


� Lösa - решать, развязывать


� Vresig - ворчливый, злой


� Slyngel - озорник


� Ömklig - жалкий


� Bedrar - обмануть


� Plundring - грабеж


� Tärning - игральная кость


� Rövar - грабить, похищать


� Skymf - оскорбление


� Nidingsdåd - злодеяние


� Omgående - немедленно


� Mister - терять


� Skändar - обесчестить


� Skick - манера, состояние


� Hur man än vänder sig - как ни крути


� För - вести


� Gräl - ссора


� Upphör - прекращаться


� Svaghet - слабость


� Huva - капюшон


� Avhandla - обсуждать


� Spörsmål - вопрос


� Vrålar - реветь, кричать


� Jäkel - черт


� Skrider - ступать, шествовать


� Vördnad - почтение


� Förresten - кстати


� Tillägger - добавить


� Förvissning - принудительная депортация


� Skam till sägandes - к стыду сказать


� Sedesam - благонравный


� Spe - издевка


� Uppfattar - понимать


� Gäck - поддразнивание


� Stämning - атмосфера


� Pinsamhet - неловкость


� Forskande - изучающе


� Knäpper händerna - складывать руки


� Överdriver - преувеличивать


� Sorl - гул


� Lymmel - хулиган


� Fana - знамя


� Spel - (зд.) музыка


� Hänsyn - уважение


� Viger - сочетать браком


� Spjuver - шутник


� Gillande - одобрение, согласие


� Vinkar - махать


� Enligt - согласно


� Passar på - пользоваться случаем


� ????????????????????????????????????????????????????????????7


� Ärende - вопрос, дело


� Stint - пристально


� Trägen - усердный


� Frikostig - щедрый
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